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A jubilánsok.
(/. G//.) E hó 25-ikén nevezetes 

nagy ünnepe lesz Budapesten a ma
gyar vendéglős-iparnak.

Az ipartársulat ünnepet szentel 
két kiváló férfiú érdemeinek.

A hivatalos ünnepség már külső 
megnyilatkozásában is méltónak Ígér
kezik, amennyiben az a városháza dísz
termében fog lefolyni.

A csendes díszterem falain ha
sonló ünnepség szülte lelkes éljenek 
még aligha verődtek vissza mint ez 
alkalommal.

Nagy esemény ez, valóságos tör
téneti esemény. Az a pillanat, mikor 
Magyarországon elkövetkezett az ipar 
és speeziálisan a vendéglös-ipar terén 
szerzett érdemek
kellő méltatása.

Az ipar ezer
éven át csendes, 
mostoha gyer
mek volt a hazá
ban.

Egy levágott 
török fej több 
ordót szült a leg- 
lézengőbh ritter- 
nek, mint az 
aezéllelkü. arany
szívű, hazafias 
indulatu iparos
ember legreme- 
kebb munkája.

Es a vendég
lős-ipari*

Hisz azt nem is 
tekintették ipar
nak. A legújabb 

századokban 
csak a poéták 
énekelték meg, 
azok is csak a 

borát. Ipa
runkat a leg

u r r i t i z  A iK l r i is .

újabb időkig nem vették komolyan. Ez 
volt a bajunk. Azután baj volt az Is - - 
és ez volt a legnagyobb baj, — hogy 
nem törődtünk saját magunkkal!

A jó Gergő bácsi, a Pista bácsi, 
még egyéb ismeretes bácsink egyéb
bel nem törődött, minthogy kimérte 
a borát. A frakkot nem tűrte, a né
metet kiszidta, francziául nem főze
tett, - ennyit megtett. De egyébre 
azután nem volt rávehető. Hogy ö 
deputáczióba verődjék, gyülésezzen, 
munkálkodjék, szerepeljen és ipara 
nevében részt vegyen a társadalmi 
tevékenységben, attól mereven elzár
kózott.

így nőttek gát nélkül iparunkra 
a legnagyobb bajok. A legújabb év
tizedekben a Gergő bácsik örökébe

( > r A « t  i n d r i i s n í .
(Stövegu a 4. oldalon.)

azután léptek olyan Gergely urak is, 
akik a pipa mellett az uppmann-t is 
elfüstölték, a szivük szerette az 
atillát, de azért a frakkban sem vol
tak idegenek, akik nemcsak a borhoz, 
hanem a betűhöz is értettek, akik a 
vendéglős-iparhoz a végzett ember 
tudását, az iparos szorgalmához a 
gentleman intelligencziáját sajátítot
ták el és akik iparunknak becsülést, 
tekintélyt, elismerést, nevet szereztek.

Ezek közé tartozik az a két 
úr, akik negyedszázados buzgó becsü
letes, kiváló tevékenységük elisme
réséül e hó 25-ikén hivatalos ünnep
lésben részesülnek.

Ez a két kiváló derék férfiú ime : 
Gundel János.
Kammer Ernő.

A harmadik, 
aki részese lett 
volna az ünnep
ségnek, lieutter 
.Xdndor, midőn 
e sorokat Írjuk, 

mindnyájunk 
gyászára ravata
lon fekszik. El
pihent, mielőtt 

munkálkodásá
nak huszonöt 

éves jubileumát 
megérte volna.

,Jó. ismerős ne
vek a magyar 
vendéglős-ipar

ban. Budapesten 
alegnevesebb há
rom tagja voltipa
runk előkelőinek.

Ami haladás
ban a vendéglös- 
ipar huszonöt év 

óta részesült, 
abban nekik je 
lentékeny részük 
van. Pedig na
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gyot haladtunk huszonöt év óta. 
Emelkedtünk, magyarosodtuuk és szá
mottevő iparrá lettünk. Huszonöt év 
alatt kifejlett irodalmunk, kiváló szak
embereink, számos közhasznú intéz
ményeink lőnek. Harczolui kellett ér
tük, nagy nagy harczot. A legmaka
csabb ellenséggel kellett megküz
deni, a - közönynyel. E harcz tüzé- 
ben növekedett, csontosodott meg 
ipari kitartása a jubilánsoknak. Va
lóban érdemesek a babérra, amit 
nekik az ipartársulat és vele az or
szág vendéglős-iparossága nyújthat.

E magasztos alkalommal az igaz
ság szellemében cselekszünk csupán, 
midőn Gundél János előtt tisztelettel 
hajtjuk meg az elismerés zászlaját. 
Gundel Jánosban mi és velünk sokan, 
soká tévedtünk. Tudtuk, hogy kiváló 
ember, jeles tulajdonai vannak, de 
azt hittük, nem eléggé magyar. Mikor 
aztáu a magyar vendéglősök nevében 
éppen ezt a derék Gundel Jánost lát
tuk egy könnyet ejteni az aradi vér
tanuk megszentelt szobra fölött, ak
kor láttuk igazán, hogy ez a Gundel 
János nemcsak kiváló vendéglős, ' 
nemcsak tudásos, müveit iparos, 
hanem aranylelkü hazafi is.

És most olyan jól esik a lelkűnk
nek kétszeresen magasztalni, ünne
pelni a derék Gundel Jánost, iparunk 
gyöngyét, huszonöt éves jubileuma 
alkalmából.

Kammer Ernőnek és Nán
dornak is meg volt még ipari érdemein 
kívül egy-egy csodálatos nagy érdeme. 
Azok közzé a derék hazafiak közzé 
tartozott mindakettő, akiket nagyon 
megbecsülünk idehaza. Akiknek az 
ajkuk német, de a szivük, a lelkűk 
az magyar.

Az ajkuk idegen szavakkal mondta 
azt el, amit a szivük diktált: ..Hazád
nak rendületlenül . . . ! “

Éltesse az Isten a jubilánsokat 
még soká, soká és adjon örök nyugo
dalmat a halottnak!

Éljenek még egy szebb, dicsőbb 
jubileumot is, amikor a magyar ven
déglős-ipar büszkén mondhassa el, 
hogy mindent kivívott és legfeljebb 
csak az fáj neki, hogy ilyen embe
reket el kell veszítenie.

Arany nap ez az ünnepség ipa
runk történetében s mikor ott’ a vá
rosháza dísztermében egetverő éljen 
riaj kiséri az ipartársulat ünnepét, 
bizonyára szívben és lélekben ott lesz 
minden hazai vendéglősünk, ahol az 
érdemnek méltó babért nyújtanak.

Öröm és gyász.
— Két jelentés. —

Két különböző jelentést kaptunk. Az 
egyiket az ipaitársulattól még a hó közepén. 
Örömteljes dolgokat hirdetett. Három kiváló 
vendéglős szakférfiú 25 éves jubileumának

megünnepléséről adott hirt. E barom férfiú: 
Gundel János, id. Kammer Ernő, Reutter 
Nándor.

Az ipartársulat örömteljes jelentése a 
J következőleg hangzott:

„Budapesti szállodások, vendéglősök, 
j és korcsmárosok ipartársulata. Meghivő. Tisz- 
i telt Szaktársak! Szeretett elnökünk, a ma- 
; gyár vendéglősök lelkes vezére Gundel János 

huszonötödik éve áll ipartársulatunk élén!/ 
j Az ipartársulat, a folyó évi rendes közgyűlés 
I határozatához képest, ünnepélyesen óhajtja 
| érdemes elnökével szemben határozatához 
J képest, háláját nyilvánítani s tiszteletére 

1901. évi április hó 25-én d. u. 4 órakor 
a székesfőváros törvényhatóságának közgyű
lési termében disz-közgyülést tart, s ugyan
azon alkalommal ünnepli nagyrabecsült szak- 
társainknak. id. Kammer Ernő tiszteletbeli 
elnöknek és Reutter Nándor felügyelő-bizott
sági elnöknek érdemeit is, mint a kik 25 
éven túl részesei az ipartársulat működé
sének.

A díszközgyűlést, az ünnepély befeje
zéséül esti fél nyolez órakor a „Hungária" 
nagyszállodában disz-lakoma követi; úgy a 
díszközgyűlésre, mint a diszlakomára van 
szerencsénk t. szaktársainkat teljes tiszte
lettel meghívni. A rendezőbizottság nevében : 
GUick Frigyes, elnök.

A diszlakomára szóló jegyek Kommer 
Ferenez urnái (V. kér., József-tér 1. sz.), 
Mehringer Rezső urnái (Alii.. Magdolna-u. 
10. sz.,) és a társulati irodában (Himző-u. 1.) 
április hó 20-áig 12 koronáért kaphatók. A 
résztvevőket felkérjük, hogy az ünnepélyen 
fekete öltözetet és fehér nyakkendőt visel
jenek. ‘-

Annál lesujtóbb volt ama másik jelen
tés, a melyet e hó 18-ikán küldtek be szer- [ 
kesztőségünkbe. A rövid, lakonikus jelentés ' 
igy hangzott:

Jelen tés .
id . R e u t te r  N á n d o r  rövid szenve
dés után az est folyamán 60 éves ko
rában váratlanul elhunyt. Temetése 

19-ikpn délután három órakor.

Lesújtott bennünket e szomorú ha
lálhír.

Lesújtott, mert nem lehet fájdalmasabb 
valami, mint azt elképzelni, hogy ott, ahol 
az érdemeket osztják, a kiváló jubileumi 
ünnepség keretéből e kiváló férfin hiányzani 
fog.

Bizonyos nyomott hangulat fog el min
denkit, miliőn arra gondol, hogy a derék 
Reutter Nándor elhagyott bennünket — 
örökre.

A jubileumi ünnepségen tehát a gyász \ 
is helyet követel magának. Helyet követel, 
hogy emlékeztessen az emberi múlandóságra. I

Az Isten nyugosztalja az elhunytat, a 
kit ünnepelni most már nincs módúnkban, 
de elevUlhetlen érdemeit bizonyára nem 
fogja feledni a magyar vendéglős-ipar soha.

Vendéglösvásár.

Virágvasárnapján a szinészvásár na
gyon rosszul végződött. Több képzett színész 
szerződés nélkül maradt, noha egyik másik- 
vidéki színtársulatnak ő volta kasszadarabja. 
Vonzó modorával, folytonos talpraesett ala
kításával -- ami csakis igaz szakképzettség 
s lelkiismeretes munka természetes gyü
mölcse mindig telt házat és tele pénz
tárt csinált. Es mégis hoppon maradt. Ennek

egyedüli oka az, hogy valami van a leve
gőben.

Nemsokára vendéglösvásár lesz. A 
vasúti vendéglők bérlete maholnap lejár. 
Megkezdődik a vásár, amely elé a legna
gyobb várakozással s legnagyobb aggoda
lommal nézünk, mert a fő és egyetlen vá
sárló az alkotmányos Magyarország keres
kedelmi minisztere lesz, jobban mondva az 
ő nevében és felelősségére köttetnek a szer
ződések. Éppen ez a körülmény aggaszt 
minket leginkább, mert nem tudhatjuk, 
hogy a szerződések mi alapon jöhetnek 
létre. Szakképzettség és szakmunkában be
csülettel eltöltött feddhetetlen múlt, vagy 
pedig veszély és protekezió lesz-e a mérv
adó ebben az úgy vendéglősipari, mint 
állami szempontból rendkívül fontos és ké
nyes kérdés megoldásában. Nem tudhatjuk, 
ki lesz a sors kegyencze, vájjon az egykor 
lenézett pikkoló, vagy a csirizes táltól meg
ugrott nemes dalia, aki csak azért hagyta 
el I’ythia istenasszony háromlábú szókét, 
hogy ne legyen élesre fent dikicse, amit 
belemártana egy-egy leány kebelébe, mert 
nem akar csirizre kapni, annál kevésbbé 
iparunknál valamelyes választmányi tagné 
lenni, mert a szerelmetes hősnek x lába van.

Szerény nézetünk szerint a kereske
delmi miniszter most van abban a helyzet
ben, hogy menten minden befolyástól csupán 
az állami érdekek szigorú szem előtt tar
tásával szabadon kimondhatja azt a nagy
jelentőségű elvet, amelyért évek hosszú 
során annyit fáradoztunk és áldoztunk, hogy 
vendéglős, illetve vasúti vendéglős csak szak
képzett ember lehet.

Ezen elv kimondásával és keresztül
vitelével egészen más fordulatot venne a 
forgalom Is, ami nagyon lényeges tényező 
nálunk, mikor a müveit nyugat utazni sze
rető közönsége téves és rosszakaratú infor- 
mácziók alapján szeretett hazánkat Betyaren- 
landnak tartja.

E lealázó felfogás meggyökeresedé- 
séhez — sajnos, de való —- nem egy ven
déglősjogot váltott úgynevezett vendéglős, 
különösen vasúti vendéglős is hozzájárult. 
Valóban bámulatos, mily virtuozitással pro
dukálták a rendetlenséget és kellemetlen
séget. Abban a téves hitben ringatták ma
gukat, hogy a szemét és piszok patinát ád 
az üzletnek, amely ezáltal látogatottabbá 
és keresettebbé válik. Azt hitték, hogy a 
személyzet lustasága és piszkos ruházata 
és a szemtelenséggel határos viselkedése 
az a mágnes, mely a vendéget vonza. Ep 
azért a személyzetet nagyobb részt kiér- 
demült napszámosokból és kocsisokból tobor- 
zották össze, akik méltókép mutatták be 
úgy a honi, mint a külföldi utazó közön
ségnek azt a sajátlagos honi speczialitást, 
mely a jobb érzésű utast a vasúti vendég
lők látogatásától távol tartja, eltiltja és el
riasztja.

Fájdalom, hogy ez a különlegesség 
sporadice még most előfordul és dúsan 
tenyészik szégyenére a magyar vendéglős 
iparnak, szégyenére és kárára a magyar 
fajnak és a magyar államnak. E rákfene 
továbbterjedésének útját vághatja a minisz
ter, ha a közeledő vendéglösvásár alkal
mával odautasitja az üzletvezetőségeket, 
hogy a területükön levő vasúti vendéglőkbe 
csakis szakképzett vendéglősöket fogadjanak 
és alkalmazzanak.

Igaz ugyan, hogy ezek talán kisebb 
ajánlatokat tesznek, mint a más iparágakról 
elszabadultak, de ezen csekély anyagi ditfe- 
renczia bőségesen kárpótolódik azon erkölcsi 
haszonnal, amely ezen radikális reformmal 
karöltve jár.

Mert úgy gondoljuk, hogy a magyar 
államvasutaknak nem az az érdeke, hogy 
vendéglőhelyiségeiért minél magasabb bért
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szedjen, hanem az, hogy az utazó közönség j 
az időközi megálló helyeken kényelmet és 
oly kiszolgálást találjon, amely elfeledteti 
vele az utazás fáradalmait s az utazást 
vonzóvá és kívánatossá teszi.

Ezt csakis szakképzett vendéglősökkel 
érheti el, akik kora ifjúságukban a pikkó- 
lóság épen nem irigylendő kenyerén meg
tanulták a tisztaság, pontosság és rendsze
retet, nemkülönben a vendégekkel való tisz
tességes bánásmódot.

Az étkező-kocsi-rendszer behozatala 
nem szünteti meg a mizériákat, amennyiben 
nem minden utas van abban a helyzetben, 
soknak meg kedve nincs, hogy a kocsiban 
étkezzék. Megszámlálhatatlan azon utasok
nak száma, akik egy egész napi utazásuk 
alatt csak tarisznyáinak, noha szervezetük 
nagyon is megkívánja a meleg ételt. Még 
sem teszik meg. mert a vasúti vendéglős- 
figuránsoktól féltik kedélyüket és beteges 
gyomrukat-— bizonyára alapos és személyes 
tapasztalat után.

A kereskedelmi miniszter több ezerre 
menő alkalmazottainak mindegyikétől szigo
rúan és kérlelhetetlenül megköveteli, hogy 
szakmájában kellő jártassággal és képzett- ■ 
seggel bírjon. Megköveteli továbbá azt, hogy 
az utasokkal szemben még a legutolsó tar- 
gonczás is udvarias, előzékeny és szolgálat- 
kész legyen, különben fel is ut és alá is 
ut, kereshet magának másutt kenyeret.

Csodálatos, hogy a kereskedelmi mi
niszterek alkalmazottaiknak egy tekintélyes 
csoportjára ezt a valóban humánus és jogos 
követelményt ki nem terjesztették, mi által 
úgy az állam, illetve a nemzet jó hírneve, 
mint a magyar vendéglősipar renoméja csak 
évtizedek kitartó is önfeláldozó munkája 
által kiköszörülhető csorbát szenvedett.

A mostani kereskedelmi miniszterhez 
teljes es osztatlan bizalommal fordulunk, 
mint aki esküdt ellensége minden köpenyeg- 
forgatásnak és léhaságnak, hogy az eddig 
uralkodott szégyenletes állapotokat a haza, 
kereskedelem és magyar vendóglösipar szem
pontjából megszünteti és egy uj aerát inau- 
gurál. llaross (iábor nemzetfelvirágoztató 
eszméitől áthatottan saját hatáskörében 
minden lehetőt elkövet arra nézve, hogy a 
zöld szászak és a félkcyyelmii rumunyok szán
dékos és, rosszakaratú ferdítései alapján 
keletkezett nyugoteurópai, a magyar nem
zetről alkotott, fonák és nevetséges fogal
mait megdöntse és a müveit külföld utazó 
közönsége közt általán uralkodó Betyaren- 
t"inl fogalmát Cullurland fogalmával helyet
tesítse.

Mert hiábavaló az állomási főnök és 
a többi személyzet perfekt gavallér udva
riassága és loyalitása, hiábavaló a leg
messzebb menő, legszélsőbb szolgálatkész
ség és előzékenység, amely jelenleg az 
államvasutaknál dívik, ha az éttermek
ben megbokrosodik a kedély és felháboro
dik a gyomor. Hiába. Utas embernél leg- 
belolyásosabb tanácsadó a gyomor. Ez a 
legnagyobb, legbefolyásosabb és |legcsalha- 
tiitlanabb filozófus. Ennek a kijelentésére 
hallgat úgy a honi, mint a külföldi utas.

Ennek a nemzeti becsület és jó hír
név irtó manipuláeziónak a szakképzett tár
sak nevében akarunk véget vetni, midőn, 
ujfent kérjük a kereskedelmi miniszter urat, 
hogy általán ismert és becsült magyar haza
szeretetéből oly utasítással lássa el az üzlet- 
vezetőségeket, hogy a közeledő vendéglős- 
vásár alkalmával csakis szakképzett ven
déglősöket alkalmazzanak a saját területü
kön s fenhatóságuk alatt levő vendéglőkben.

Hatványozott kíváncsisággal nézünk a 
döntő nap elé 1 Adná a magyarok nagy 
Istene, hogy szavunk ne legyen pusztában 
kiáltó szó!

1901. április 20.

A  szeszadó tö rv é n y  m ódosítása . Lu
kács pénzügyminiszter a szeszadóra vonatkozó 
1899. évi XX. t.-cz., valamint a szeszadó-pót
lékra vonatkozó 1899. évi XXIV. törvényezikk 
némely határozmányainak módosítása tárgyában 
a kópviselőház elé törvényjavaslatot terjesztett, 
melynek értelmében a szeszadónak az 1899. évi 
XX. törvényezikk 1. §-ában meghatározott téte
lei felemeltetnek és pedig a termelési adónak 
tétele 70 f-ről 90 fillérre, a fogyasztási adónak 
kisebbik tétele 70 fillérről 90 fillérre, a fogyasz
tási adónak nagyobbik teteje pedig 90 fillérről 
1 korona 10 fillérre minden heotoliterfok (liter) 
alkohol után. Ennek megfelelően minden liter 
alkohol után engedélyezett adóvisszatérités 35 
fillérről 45 fillérre emeltetik fel. A szeszadópót
lóknak az 1899. évi XXIV. törvényezikk 1. 
§-ában minden hektoliterfok (liter) alkohol után 
30 fillérben megállapított tétele leszállittatik 10 
fillérre. Ennek megfelelően a szeszadópótlék az 
1899. évi XXIV. t.-cz. 4. §-a szerint engedélye
zett visszatérítése esetében a visszatérítendő 
összeg 15 f-ről 5 f-ro, illetőleg 30 f-röl 10 f-re 
szállittatik le. Ezek a módosítások azért szük
ségesek, mert az 1899. évi szeszadótörvények 
Ausztriában, az ott fenforgott viszonyok miatt 
életbeléptethetők nem voltak, már pedig a fo
gyasztási ailók a két államban egyforma elvek 
szerint állapitandók meg.

Fizető- és fopinezérek nehéz
ségei Magyarországon!

Sajnos, hogy panaszkodnom kell a ma
gyar viszonyokra, de ha meggondolja az 
ember, szive szakad a mostani fizető és fő 
pinezérek küzdelmein; mert nem elég az, 
hogy már úgy is sokan vagyunk és rendes 
üzletet nem kaphatunk, a fizetéseket is le
szállították a főnök urak és ha százalékot 
is kapunk, akkor annyi kiadást követelnek 
tőlünk, hogy alig marad keserves kerese
tünkből, melyért reggeltől éjfélig ugrálunk. 
Es e mellett sokszor, hogy legyalázzák azt 
a szegény pinezért legcsekélyebb hibájáért 
is. Egy pinezérnek, legyen az bármilyen 
inteligens modorú, legyen bármennyi pénze 
is, de azért nincs tekintélye senki előtt; 
pedig ő is csak ember, teremtménye az 
Istennek. Sokszor úgy szólítják a pinezére- 
ket, a hogy jó gazda a kanászát sem.

Na, de már ezen egyhamar nincs se
gítség, tehát el kell szenvednünk, ha ezen 
a keserű kenyéren akarunk tengődni.

Ennél nagyobb baj, valóságos vesze
delem a fizető és főpinezérre a nagy hite
lezés. Minden városban 40 százalék az olyan 
vendég a vendéglőkben és kávéházakban, 
a ki a szegény pinezérre utazik, eszik-iszik 
púira, a pinezór bőrire. Ha ez nem ad, 
megint csak a szegény pinezór kára; mert 
megharagszik ekkor az a bizonyos vendég 
és addig bujtogatja a főnököket, mig a 
fizető pinezért ki nem dobják a helyéből, 
hogy másik pinezór jöjjön, akit megpumpol- 
liat nagymennyiségű adóssággal. Ha meg
engedi a pinezér az ily vendégjének, hogy 
hozómra, czódulával fizessen minden étke
zésért és könnyelmű mulatságáért, ekkor 
bizony a ezédidákat halomra halmozza. Ha 
kéri a pinezér követelését, az ilyen vendé
gek halasztják, hagyják a fizetést, bolon- 
ilitva a pinezért: ekkor, akkor fizetem! És 
muszáj neki továbbra is hitelezni, mert, ha 
nem, képes letagadni a már adottat.

Mikor már tovább nem bírjuk és be
szüntetjük a hitelt, kérjük, hogy fizessen; 
mert ha nem fizet, bepereljük. Ám ezek még 
sem fizetnek. Ha bepereljük, vagy csak be

perelnék, a törvénybiró máris azt mondja: 
minek adott nékik. 0 nem fogadhatja el a 
port, mert most csak három forintig hajtja 
be a törvény a korcsmái adósságot, akkor 
is csak úgy, ha a vendég a három forint
ból étkezésre is költött. Na tessék, ennyit 
ér a pinezér tulajdona, ennyit a vendégek 
becsületszava: előbb ígér, aztán tagadja, a 
pinezér előre nem láthat az ily vendég zsebébe 
és szivébe, mert ha tudná az ember, kiben 
mi lakik, az ily vendég nem lenne addig 
kiszolgálva, mig előre nem fizetne.

A hitelmizériának sok vendéglős és 
kávés is oka, hogy a pinezérje annyit vé
szit, mert nem kellene engedniük, hogy 
hitelezzen, de a legtöbb esetben ő mondja, 
hogy muszáj hitelezni és ilyenkor felelős
séget is vállal a hitelért; de mikor arra 
kerül a sor, hogy a megszökött., vagy fizetni 
nem tudó, nem akaró vendég számláit a 
főnök urnák át akarjuk adni, ekkor igy ér
velnek a főnök urak. ha pinezér, hát kasz- 
szálja be, a mit hitelbe adott; azért tart 
főpinezért, hogy az felelős legyen mindenért.

Pedig nem azért dolgozik és fárad az 
a szegény pinezér, hogy ezek a könnyelmű 
urak mulassák el keserves keresetüket, de még 
azért sem, hogy némely főnökök parancsára, 
az ő javukra szórják a pénzt a tisztelt ven
dégek kényes, telhetetlen gyomrába.

Engem is már egyszer igy vezettek 
félre, tettek tönkre a rossz emberek. Már 
én 1899. október 1-étől vagyok mostani Uz- 

j letemben, de ez időből múlt augusztusban 
elcsaltak egy alvidéki nagy városba, bár 
itta  mostani üzletemben nagyon meg voltam 
elégedve; de a sok hízelgés és a sok Ígé
ret félrevezetett és gondolva azt, ha a ke- 
csegtetés mind való, ott nagyon jól fog 
menni nekem. El is küldtem 40 korona elö- 

I leget az üzletet lefoglalni; megérkezésem- 
■ kor pedig letettem a követelt 300 korona 

óvadékot. Ekkor megfigyeltem az üzletet és 
úgy láttam, hogy nem vezettek félre. De 
már a második este jött több társaság, a 
melyeknél már több nagyobb számla fize
tetten maradt, de a főnököm jót állott ér
tük, azzal az Ígérettel, ha meg nem fizet
nek, ő fogja kifizetni. Es mindennap igy 
történt. Sokszor még parancsszóra kellett 
adnom hitelt és ha nem akartam adni, igy 
förmedt rám : én vagyok-e a gazda, vagy 
maga'? I<i parancsol az üzletben? Mikor ő 
ezt mondja: adhatok, ez biztos pénz.

így jöttek össze a számlák 30, 40, 50 
koronájával (500 koronáig, de csak mind az 
én részemre; mert énnekem ki kellett fizet
nem naponta a lózungot, de nékem tarto
zott az a sereg vendég, a kik mindig a 
pinezérekre utaznak. De hisz én azt sem 
tudtam, kinek adtam hitelt, hisz nem ismer
tem senkit. En csak mindig a főnököm sza
vára adtam. Olyannak is adatott hitelt, a 
ki elszökött a pénzemmel. A 000 korona 
hitelből egyszer kasszáltam be 100 koronát, 
a többi összegre, bizony várnom kellett. 
Nem bírtam pénzt kapni tőlük. Mégis vár
tam nagy bizalommal a fizetést főnököm 
biztatására három hónapig. Ekkorra elfogyott 
a türelmem, de még jobban megnőtt köve
teléseim összege.

A főnököm, a helyett, hogy fizetett 
volna, még az óvadékomat is letogta a ki 
nem fizetett lózungban. Ekkor láttam, hogy 
itt veszve vagyok, 050 koronám oda. Így 
csapott be a főnököm.

Ügyvédhez mentem, azt a tanácsot 
adta, menjek el rögtön az üzletből. Ha a 
gazdám visszatartja az óvadékom, én is 
fogjam vissza a Józungból az ennek meg
felelő összeget. Éppen nálam lévén 200 ko
rona, azt nálam tartottam. Orvosi bizonyít
vány alapján szemeim gyengesége miatt 
rögtön ki kellett lépnem az üzletből. Meg
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is tettein. Este 1 j8 órakor odamentéin a 
kávéházba leszámolni.

Nékem kellett volna fizetnem 240 ko
ronát lózungban de nékem künn volt 080 
korona követelésein, a miért jót állott a 
gazdáin. Összeírva, név szerint át akartam 
adni a számiakat a lózung fejébe, de ö nem 
fogadta el. Azt mondta, hogy ő néni, ismeri 
őket; miért adtam nekik hitelbe? () azért 
tart főpinezért, hogy az adósságokat kasz- 
szálja és ő a holmimat ós a munkakönyve
met ki nem adja addig, a inig ki nem j 
egyenlítem a lózungot. Pedig 000 korona 
kaucziómra csak 200 korona volt nálam; a 
többi és egész keresetem mind ki volt hite- J 
lezve. Ekkor én nem szóltam semmit, el
mentem egy másik szállodába aludni. Már 
reggel jött értem a volt gazdám és a biz
tos, mintha tudja Isten, mit tettem volna, 
raboltam vagy gyilkoltam volna. Egész go
rombán szólítottak föl, hogy fizessem ki a , 
hátralevő összeget; mert ha nem fizetem, J 
lezáratnak.

En bizony, mentein igazságot keresni j 
biztoshoz, kapitányhoz, de hiába. Sehol sem í 
pártoltak. Panaszomat nem fogadták el, pe
dig tanúim is voltak arra, hogy a főnököm 
parancsára adtam a hitelt. Hiába, ki kellett ; 
fizetnem a visszatartott 260 koronát és Így | 
kaptam ki a holmimat és a könyvemet. 
Tisztára tönkre mentem. Három hónap alatt 
elveszítettem 650 korona készpénzemet. Es ' 
ezt csak a főnökömnek köszönhettem és a 
megvesztegetett igazságszolgáltatásnak, me
lyet a gazdám a maga részére hajlított a biztos 
és kapitány urnái számtalan üveg somlai bo
rok. Justitiánál tehát nem volt mit keresnem.

Még egy hétig ott maradtam pénze- j 
met összeszedni. 650 koronából összeszed
tem 50 koronát. A többit most is fizetik. Ki 
megszökött, ki letagadta, de legtöbbet a volt 
kedves főnököm lebeszélése téritett el a fize
téstől. Azt mondta, hogy nekem ne fizessenek ! ;

Na, igy jártam én és igy jár az or- ' 
szágban több fizető ós főpinezér. Ezért, nem 
melletünk semmire sem. Így megyünk egy
másután tönkre, mégis sokan azt mondják : 
a lumpolás ós kártyázás teszi tönkre a pin- 
czérekct.

Igaz lehet ez talán a pinczérsóg egy 
50%-ra, de a ki, mint én, ilyesmit kerül, 
a ki kerüli a kicsapongó életet, azt csak a j 
hitel teszi tönkre; mert nincs pártfogónk, 
nincs tekintélyünk és még a törvény is el
áll tőlünk és hagy minket kizsarolni némely i 
főnököktől és a föntnevezett vendégektől.

(Tata.) Takács József.

Egynémely „utazók1* ellen.
— Panasz. —

Budapesti, bécsi és más egyéb utazók ! 
most szokásba vették, hogy a vidéki szál
lodákban a szobaárak leszállítását követelik, 
százalék-engedményt, követelnek és ha eset
leg valamely szálloda nem enged, úgy a 
szállodást boykollal fenyegetik és mestersé
gesen kerültetni akarják a szállodát. Itt j 
volna fó liá t  az ideje, hogy a vidéki szállo
dások tömörüljenek és egységre lépjenek 
olyförmán, hogy a rendes szoba árlapból 
15 °/d engedményt csak azon utazóknak 
adjanak, kik igazolják, hogy ők valósággal 
azok. mert most már számtalan utas visz- 
szaél ezzel, aki nem is utazó s csak be
csapja a vendéglőst mikor magát utazónak 
mondja, sőt hogy ezt elhitesse, a szobapin- 
czér megtévesztésére egy pár ezéges borí
tékot és levélpapírt fektet a szobájának 
asztalára és még azt is megteszi, hogy tu
dakolja, hogy ez a ama czég hitelképes-e? | 
Ha pedig a pinczér igazolványt kér, úgy I

kész a panasz a pinczér ellen és az ilyen 
lelkiismeretes pinczért rendesen elboesájt- 
ják az üzletből.

Amellett fajdalom, ma sok olyan utazó 
is van. aki főnökétől 10 koronánként kapja 
az utravalót és rendesen a föpinczérek be
csapásával szokott a szállodából távozni.

Ezen mizériák megszüntetésére ezen 
egységes % engedmény pompásan beválna. 
Akkor megszűnne azon sok mindenféle ki
fogás is, hogy a szoba nem elég nagy. nem 
utczai. nem az első emeleten van stb.

Elég humánusak a vidéki szállodások 
és vendéglősök már akkor, mikor az utazók 
egyletének °/o engedményeket külön is ad
nak a rokkant alap javara.

Hja, de hát ilyenkor látni, hogy mi
lyen baj az, ha a szállodáso v és vendéglő
sök közt nincsen sem összetartás, sem üz
leti egyezség. Bedig ezer mer) ezer korona 
rósz el it/i).

Jó lenne ezen ügyet a legközelebbi 
kongresszuson felhozni, megvitatni és ér
demleges határozatot hozni. Alkalmilag a 
tekintetes Szerkesztő ur engedelmével le 
fogom írni az igazi .. Vir/écz' -nek a visel
kedését, megérkezésétől az elutazásáig.’1)

Darázs.

A d é l e l ő t t i  k á r t y á z á s r a  v o n a t 
k o z ó  t i l a l m a s  r e n d e l k e z é s  törlésének 
kieszközlese tárgyában, folyó évi máreziushó 
22-én^/t/itwW János, (Ilitek Erigyes és 
A'ewtrti Antal székes tóvárosi bizottsági ta
gok a polgármestereknél és az összes szé
kes-fővárosi tanácsosoknál eljártak és elő
terjesztve az erre vonatkozó kérelmet, 
mindenütt kedvező Ígéretet kaptak. A kül
döttség egyszersmind az alábbi Írásbeli 
kérelmet nyújtotta át a tanácsosoknak:

„A fogadó, vendéglő, korcsma, sörház. 
kávéház, kávémérés ós pálinkamérési iparok 
gyakorlása tárgyában készült szabályrende
leti tervezet 28. §-a a vendéglőkre és a 
80. §. értelmében a kávéházakra nézve is 
ezeket tartalmazza:

„Ezen üzlethelyiségekben, a délelőtt 
folyamán, reggeli 6 „jófától déli 12jjráig 
mindennemű kártyázás szigorúan tilos.

Ez a rendelkezés az érdekelt üzlet
tulajdonosokra nézve szerfölött sérelmes; 
fontos anyagi érdekeket érint; mélyen bele
nyúl a nagyközönség magánjogaiba, korlá
tozza az egyéni szabadságot; az üzlettulaj
donosokat és a közönséget a rendőrség zak
latásainak szolgáltatja ki és mindezek mel
let a kívánt czélt, sem éri el. mert a délelőtt 
folyamán mással is lehet szórakozni.

Az alulírott bizottsági tagok, egyszers
mind az érdekelt ipartársulatok képviselői, 
arra kérik tehát Nagyságodat, hogy a ter
vezetnek a tekintetes Tanács előtti tárgya
lásánál, az idézett rendelkezés kihagyása 
mellett állást foglalni kegyeskedjék.

Kiváló tisztelettel
Budapest. 1901. évi márczius 22-én.

( I t m r M  Já n o s s. k. (lláclz l' eitmes s. k. 
N ém ái A n ta l s. k.

Adakozzunk a szenvedőknek!
Az Aradon felállítandó Kossnth-szobor- 

alap gyűjtő-bizottságának elnöksége meleg
hangú levélben kereste föl Ihász György szer
kesztőnket annak képviselőjelöl tsóge alkalmá
ból tolmácsolván bizottság hazafias üdvözletét.

Egyben az alábbi felhívást mellékelte 
vendéglős iparosainkhoz, melyre kartársaink 
figyelmét felhívjuk;

') Ha tárgyilagos lösz, mlndon túlzás nólklll, 
közérdekű és érdekes, örömmel elvárjuk Szerte.

,.A humanizmus és felvilágosodás kor
szaka megismertette az örökön fejlődő em
beriséggel törekvésének sajnálatos hátrányait 
is, a haladás szülte technika feltartózhatlan 
térfoglalása által, a kézimunkások mellőzése 
küretkezményét: a prolctarizmnst.

Megszűnt az idő, midőn szegényember 
kisiparos családjáról gondoskodhatott, ha 
pedig a halál ragadta ki övéi közül ti ke
resőt. itt marad ti nyomor, a kétségbeesés.

E keserves igazság teremti meg a jó
tékony intézetek légióit., szüli a gyakorlati 
eszmékét, miként lehet ti különben veszen
dőbe menő értékeket a szükséget szenvedő 
emberiség javára hasznosítani.

E nagy feladat szolgálatában határoz
tuk el mi is, hogy az értékes, folyadékokat 
tartalmazó palaczkok ón-lemezeit (Staniol) 
iiyüjtjiik, azokat értékesítjük, hogy az érettük 
nyert pénzzel szenvedők fájdalmán, nélkülözök 
sziiksóyón ser/itliessünk.

Kelkérünk mindenkit, üzletében és ha
táskörében oda hatni méltóztassék, hogy 
minél nagyobb eredményt érjünk el. annál 
hatékonyabban teljesíthetjük emberbaráti 
kötelességeinket.

Állományokat helyiségünk: a ^.ló- 
pásztor" vendéglőbe küldeni szíveskedjenek, 
vagy oda vett értesítésre annak átvételéről 
gondoskodunk.

A jótékonyság nevében ismételjük ké
résünket

Az aradi első Kossutli-asztaltársaság.

Grósz András és neje.
(.Mai képünkhöz.)

Ecy fiatal vendéglőspárt mutatunk be 
mai képünkben olvasó közönségünknek.

Grósz András fiatal kora daczára mái' 
régi jó ismerős iparunkban.

Kevés ember van, aki iparát olyan 
lelkesedéssel szolgálná mint ő. El. hal a 
vendéglős iparért és mint ilyen iparunknak 
leglelkesebb tagjai soriba tartozik. Ifjú neje 
Farkas Lujza úrnő azonban csak egy hete, 
hogy férjét boldogitotta kezével. Azonban 
Grósz András benne méltó élettársat talált. 
A vendéglői szakmában a kedves ifjú úrnő 
már teljes jártassággal bírt, mikor belépett 
új otthonába, ahol legjobban az a konyha 
dicséri őt, a melyet a legtávolabbról is 
örömmel keresnek föl. hogy Ízletes adagjai
ban részesüljenek.

Az ifjú vendéglőspár ez idő szerint 
itt Budapesten a Vli. kér. Akáczfa-utcza 
11. szám alatti vendéglő tulajdonosa. A ki
tűnő bor és a jó konyha élénk üzleti for
galmat csinál a kedves, otthonos vendég
lőnek.

Grósz András 1868-ban a veszprém- 
megyei Bakony-Magyar-Szentkirályon szüle
tett, derék magyar rkath. szülőktől.

Iskoláit bevégezvén, csakhamar a pin- 
ezéri pályára lépett. Előbb mint borkezelő, 
majd mint kiváló szaktudással rendelkező 
pinczemester 11 éven át Sturm Józsefnél 
volt alkalmazásban. Sturm. a kiváló ven
déglős valóságos rokoni ragaszkodással vi
seltetett derék tanítványa iránt.

E hó 14-ikén vezette Grósz András 
oltárhoz Farkas Lujza urhölgyet. a kedves 
szeretetreméltó, ifjú úrnőt.

Esküvőjük az erzsébetvárosi rkath. 
templomban ment végbe, a hol a násznagyi 
tisztet Sturm József és Ruhás János vitték.

Oroszról, mint kiváló szakemberről, 
meg vagyunk győződve, hogy ő iparunknak 
dicsőségére fog vállai a a kedves ifjú pár
nak igyekvéséhez, szakismeretéhez, szorgal
mához csak sok sok szerencsét kívánunk.
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Apróságok,
( V i lá g tn la n  é s  s ü k e tn é m a .)

Egy párisi pinezér, ki igen tudatlan és a 
mellett lusta is volt, sokáig gondolkodott a fe
lett, hogy miképen élhetne meg kényelmesen 
dolog nélkül? — Végre elhatározta, hogy 
koldulni fog.

Mivel som írni, som olvasni nem tudott, 
elment egy oziinfostőhöz és ott jelekkel meg
magyarázta, hogy egy táblácskára van szüksége, 
azon felirattal: „sUketnéma“.

A ezimfostö sejtve a turpiságot, ily fel
iratot kész íte tt: „Könyörüljenek egy szegény 
világtalanon".

Az ál-siketnóma tegnap a Saint Sulpice 
templom" előtt térdelt, nyakába akasztva a táb
lácskát és nagy örömmel látta, mily szép szám
mal hullanak kalapjába a sous-k.

Egyszerre egy előkelő éltes úr közeledett 
feléje és egy 2 frankos pénzdarabot tett a ka
lapjába s igy szó lt: „Barátom én egy 2 frankost 
tettem a kalapjába, visszaveszek tehát belőle 
1 frank és 90 centimes-t“.

- Látom uram és köszönöm jóságát . . . 
Hogyan? Maga vak és lá t? !
Dehogy, nem vagyok én vak, hanem

siilintnéma -  válaszolá az expinezér, teljesen 
megfeledkezve szerepéről.

- Ez még különösebb! A táblájára az 
vau Írva, hogy vak, most inog azt mondja, hogy 
silkubiéma. Alija vissza a pénzem et!

Az ex-pinezért Lagaillard rendőrbiztos 
vette pártfogásába.

( C s ig a f o g y a s z tá s  P a r i s b a n . )

A francziáknak egyik legkedveltebb cse
megéjük a csiga, a melyot különféle módszer 
szerint elkészítve, óriási mennyiségben fogyasz
tanak.

Egyedül a nagy vásárcsarnokban évente 
több mint 820,000 kgr. csiga lesz eladva.

*4 *
(Hívatlan vendég.) A József-város egyik 

házába a napokban beállított a déli órákban 
egy előkelőén öltözött úr s a háztulajdonosnő 
ajtaján csengetve, igy szólt a háziasszonyhoz :

— Igen köszönöm a szives meghívást, de 
amint látom, kissé korán jöttem, ez azonban 
ne zavarja nagysádat. Addig, mig az ebéd el
készül, ón majd a szalonban olvasgatok".

A háziasszony szabadkozott, hogy ő sen
kit sem hivott ebédre, de különben nem is 
ismeri ót stb.

A jövevény azonban rá sem hederitve, 
egyenesen bement az elfogadó terembe és egy 
albumban kezdett lapozgatni, miközben igy szólt:

„A feleségem egy elmegyógyintézetbe 
záratott azon ürügy alatt, hogy meg akartam 
őt ölni. Ha ide talál jönni, kérem no tessék öt 
hcbocsájtani, mert látni sem akarom."

A halálra rémült urinö, ki egyedül volt 
otthon, végre rendőri segélyt vett igénybe, kik 
elkísérték az ismeretlent, akiről kiderült, liogy 
elmebeteg.

CSARNOK.

Szól a harang . . .

Szól a harang, kihullik a pusztára,
Siró hangja bús zokogva bejárja.
Hej kit sirat, boldog az már nem árva,
Iíá nem kerül soha többé falunk ocsmány 
Szájára.

Harangszóra kiskertemben a virág 
Eöldreborul, mint szomorú fiizfaág. 
Szomorú fiiz ágát húzza bánatja,
Szomorú kis nyíló virág Ims éltemet 
Siratja.

Szomorú kis nyíló virág a szivem, 
Harangszóra sírva fakad de híven.
Nyíló virág felinosolyg napsugárra,
De a szivem csak szép babám csókos ajka 
Csókjára.

Tőlem ugyan falunk szája beszélhet,
Kígyót, békát, vagy akármi merészet.
Tudom én azt, és mindenha úgy hiszem, 
Hogy csókodnak kedves babám párja nem volt 
Es nincsen.

Maczus.

KÜLÖNFÉLÉK.
E lje g y z é s .  Bergl József szegedi ká

véháztulajdonos eljegyezte Hoffmann Sarolta 
kisasszonyt. A tiszta szerelemből kötendő 
frigyhez mi is őszintén gratulálunk.

T a lá lt  g y ö n g y sz e m e k . Megemlé
keztünk a múltkor annak a házi estélynek 
a fényes sikeréről, a melyet Klivényi Fe
renez tartott meg a múlt hóban. Akkor a 
hölgyek névsorát is közöltük. A névsorból 
azonban négy bájos hölgyecske kimaradt. 
A hibára azonnal rájöttünk s most köteles
ségünk azt udvariasan helyreigazítani. A 
háziestélyen jelen voltak még Etl Zsófika 
és Mariska, Deutsch Rózsika s Schwab 
Annuska urhölgyek is. Örömmel szedjük a 
koszorúhoz a véletlenül kimaradt bájos 
gyöngyszemeket, mert hisz nélkülük a ra
gyogó gyöngyfüzér nem is lett volna teljes.

L e v é l L o n d o n b ó l. A Londoni Ma
gyar Pinczér-kör (The London Hungárián 
Waiters Society) nevében Czinczár Béla 
londoni pinezér szaktársunk szép levélben 
kereste föl lapunk felelős szerkesztőjét, a 
melyben arra kér bennünket, hogy köszön
jük meg egyletük nevében Glück Frigyes 
legújabb adakozását. Glück Frigyes ugyan
is a kör ezéljaira 5 Foundot, 122 korona 
22 fillért küldött el Londonba egy lelkes 
szép levél kíséretében. .Örömmel teszünk 
eleget a londoni kartársak kérelmének s 
nevükben ezennel megköszönjük a nemes 
Glück Frigyes önzetlen adományát. Egyben 
kérdezősködósükre tudatjuk londoni kartár
sainkkal, hogy Mittí Ferenez kartársuuk 
Dél-Afrikában lapunkat rendesen kapja.

E l i t é i t  k a to n a tis z t .  Innsbruckból 
jelentik lapunknak, hogy Albinster Szaniszló 
gyalogsági hadnagyot, ki múlt év novem
ber 19-én egy trieszti kávéházban kardjá
val súlyos sebeket ejtett a kávéház egyik 
pinezérének a fején, a katonai törvényszék 
fi évi nehéz börtönre és rangvesztésre Ítélte.

Okulhatnak rajta azok, kik a pinezé- 
reket nem tekintik embereknek.

V e n d é g lő  á t v é t e le k .  Rákospalotán 
a kaszinó vendéglőt l ’aczolag János fővárosi 
vendéglős vette át. — Nuber László a tiszt
viselők országos kaszinójának vendéglőse 
megvette a Baross- és Mária-utczák sarkán 
levő volt Sverteczky-féle vendéglőt, régibb 
üzletét pedig Gyergye Sándor vette át.

Ilii-  V e sz p r é m b ő l. Az „Angyal“- 
vendéglőt uj vendéglős vette át márczius 
15-én: Baenseh Hermán, a ki Szabadka 
vidékéről jött közénk, hol egy nagyobb va
súti vendéglőben volt vendéglős. A volt de
rék vendéglős, Matzer György, innen Szom
bathelyre költözött s ottan a „Dzsentri 
Kaszinó'1 fényesen berendezett vendéglőjét 
vette át.

K a p u v á r ia k  ö rö m e . A kapuváriak 
bizonyára nagy örömmel fogják venni a 
kedves hírét annak, hogy Vető István ven
déglős kartársunk, a kapuvári nagyvendéglő 
tulajdonosa, a nagyvendéglő vezetését ismét 
személyesen fogja átvenni. A kiváló derék,

intelligens vendéglős, a ki mindenfelé nagy 
tiszteletnek és becsülésnek örvend, nemré
giben súlyosan megbetegedett, úgy, hogy a 
vendéglő vezetésétől egyidőre vissza kellett 
vonulnia. Vető István azonban betegségéből 
teljesen kigyógyult s a közönségnek a jövő 
hó elején ismét alkalma lesz a rokonszen
ves kedves barna-piros arczu derék magyar 
úriembert, mint tulajdonost viszont látni. 
Mi is örömmel regisztráljuk e hirt, mert 
büszkék lehetünk, hogy iparunkat Sopron- 
megyében olyan ritkaságos derék úriember 
képviseli, mint aminő — Vető István.

A  sz ó d a v iz g y á r  n e m  v e g y é s z e t i  
g y á r . A kereskedelemügyi miniszter értesí
tette a kereskedelmi és iparkamarákat, hogy 
mivel a szódavíz készítésével vegyi folya
mat nem megy végbe, nem tartozik az 1893. 
XXVIII. t.-cz. 17. §-ában fölsorolt vegyészeti 
gyárak közé s igy nem is tartozik az ipar- 
felügyelői vizsgálat alá.

A  sz a k ip a r  k ö r é b ő l. A jónevü 
„Fehér ló“ szálloda főpinezéri teendőit a 
múlt héten Ágh Antal főpinezér vette át. 
Ágh Antal mint kiváló szakember nagy 
hasznára lesz a „Fehértó" vezetésének. A 
„Fehértó" szállodát, mely híres konyhájáról 
és kitűnő kiszolgálásáról, melegen ajánljuk 
a nagyközönség szives támogatásába. Ez- 
időszerinti bérlője Ürmösi Béla, a kinek di
cséretes érdeme, hogy a szálloda minta
szerű ellátására olyan nagy gondot fordít.

A  b u d a p e sti m u n k a k ö z v e t í tő  in 
t é z e t n é l  márczius 23-án a vendéglői és 
kávéházi alkalmazottak közül 17 nő kere- 
sett és 3 kapott alkalmazást. Férfi alkalma
zott egy sem jelentkezett. Az intézet hiva- 

; talos órái hétköznapokon 8—2-ig, ünnepen 
és vasárnap 9—12 óráig. Helyisége József- 

; körút 3G.
H u d a  G y ö n g y e . A Budakeszi-ut 11. 

szám alatt levő szépséges kirándulóhelyen 
Mislay Kálmán fővárosi vendéglős barátunk 
vette át a vendéglőt. Mislay Kálmán borai 
és Ízletes konyhája eddig is hódítottak, mi
nélfogva a nagyközönség jól teszi, ha minél 
tömegesebben keresi föl a „Budagyöngyé“-t.

A  „G y ő ri P in c z é r - E g y le t “ k ö z 
g y ű lé s e .  A győri pinczéregylet f. évi feb
ruár hó 27-én éjjel 12 órakor tartotta XVI. 
rendes évi közgyűlését Herczeg Ferenez 
vendéglőjében. Jelenvoltak: Kustcr Géza 
elnök, Herczeg Ferenez alelnök, Dreiszker 
József pénztárnok, Demetovits Szilárd tb. 
alkapitány, mint hatósági biztos, Zsombor 
László, Németh Ferenez, Major Balázs, 
Horváth Sándor, Teller Vilmos, Balanek 
Ödön, Kocsis Gábor, Gáspár Endre, Varró 
Kálmán, Görz Nándor, Grótzi János, Vörös 
Jenő, Szalai Márton, Marosfy Dezső, Netu- 
schil Ferenez, Dénes Miklós, Malits István, 
Schweitzer József, Krőn János, Pergel- Ká
roly, Kőbőr Imre, Zsédely István, Leffler 
Béla, Maitz Ferenez, Weisz Lajos, Pick Jó
zsef, Támeller János, Németh Béla, FUrdös 
Gábor, Csukovits István, Buchler Lukács, 
Maixner Lőrincz, ifj. Szeihezeder János, 
Chvojka József, Marschall Ödön, Mikó Géza, 
Fridrich Lajos, Tlialer Károly, Merkly Lajos 
Unczeitig Géza, Ágoston János, Zakocs 
István, Kupái János, Appel János, Harczy 
Károly, Hambeck József, Kurcz Tóbiás, 
Németh Balázs, Csapó Mihály, Láng Ferenez 
Skalba József, Pingintzer Károly, Koltai D. 
József.

A közgyűlés megnyitása s a hitelesí
tők kiküldése után Kistér Géza elnök elő
terjesztette jelentését, mely szerint az egy
letnek 52 rendes és 54 pártoló tagja van. 
A pénztári bevétel .1500 K. 94 fill., a kiadás 
1025 Kor. 42 fill. volt. Az egylet tiszta va
gyona 14,000 Kor. 25 fillér. A felmentvé
nyek megadása után az uj tisztikar követ
kezőleg alakult meg.



6 Vendéglősök Lapja 1901. április 20.

Közfelkiáltással elnökké újból meg
választott Kuster Géza, alelnökké: Herezeg 
Ferencz, pénztárnokká: Dreiszkcr József. A 
többi tisztségre névszerint szavazás rendel
tetvén el, mely szerint megválasztattak: 
felügyelőnek Vcnief Ferenez. Il-os felügyelő- j 
nek Major Balázs, jegyzővé Zsowóor László, j 
11-od jegyzővé Csukovits István, választmányi 
rendes tagokká: Rambeck József. Perger 
Károly, Krőu János, Peek Lőrincz. Meríti 
Lajos, Kurz Tóbiás, Horváth Sándor. Harcéi 
Károly, választmányi póttagokká: Holtai 1). 
József, Balanek Ödön, Unczeitig Géza, Mai.» 
ner Lőrincz, Buhler Lukács, Német Balázs, 
Dénes Miklós, Balogh József,

Az indítványok során a közgyűlés 
Kuster Béla elnök indítványára nagy lelke
sedéssel elhatározta, hogy az egylet vagyo
nából hatezer korona, mint a létesítendő 
győri pinczér lanoneziskola alapja külön ke
zeltessék. Több folyó ügy elintézése után 
a közgyűlés véget ért.

Ugyancsak itt említjük meg, hogy az . 
egylet márczius hó 6-án tartott választmá- 
ülésen Kuster Géza elnök figyelmébe aján
lotta a győri pinczérkarnak F. Kiss Lajos, 
a Vendéglős és Kávésipar szerkesztőjének 
és nyugdijegyesületi titkárnak február hó [ 
18-án a nyugdíjintézmény érdekében tett 
azon ajánlatát, hogy az előző években a 
nyugdíjintézetbe Hegyháti Sándor és társa 
kezéhez befizetett, de a nyugdijegyesület 
igazgatóságának át nem szolgáltatott össze
gek azon tagok részéről, kik- azt teljesítet
ték és idáig elévülteknek tekintették, ezután 
újból beszámíttatnak, miért is elnök felkérte 
a tagokat, hogy saját érdekükben minél 
többen a nyugdíj-egyesületbe, e szép és 
magasztos intézménybe lépjenek be, hogy 
ezáltal öreg, munkaképtelen napjainkban 
gondtalan, nyugodt életet biztosítsanak ma
guknak és családjuknak. A nagy tetszéssel 
fogadott előterjesztés után Posch Nándor ur, 
mint a nyugdíj-egyesület helybeli választ
mány előkészítő-bizottságának elnöke lelkes 
szavakban méltatta a nyugdij-egyesületet és 
igazi lelkesedéssel szólott annak nagy jelen
tőségéről, részletesen előadván a nyugdíj
intézmény szükségességét, mibenlétét, ismer
tetvén a módozatokat, melylyel minden 
pinczér tehetsége, életviszonya szerint tagja 
lehet és maradhat a szállodások, vendég
lősök, kávésok, pinczérek és kávéssegédek 
országos nyugdijegyesületének. Nagy lelke
sedéssel vették a jelenvoltak tudomásul 
Posch Nándor ur felhívását és a választmány 
nyomban elhatározta, hogy a pinczérkar 
külön gyűlést f. évi márczius 26-án d. e.
9 órára Meixyr Mihály szállodájába fog 
összehívni, hogz a nyugdijegyesületbe való 
belépésre buzdítsa a tagokat és erre vonat
kozólag az előkészítő-bizottsággal érintke
zésbe lépjen. Végül nyugdijválasztmány elő
készítő bizottságát Dreiszkcr József, Hamheck 
Károly, Merkl Lajos, Balanek Ödön, Perger 
Károly tagokkal egészittették ki.

A lá th a ta t la n  v iliig . A párisi kiállítás 
legtanulságosabb látványosságai közé tartozott 
dr. Roux terme. Itt egy ntoesárvizzel telt po
háron keresztül vetítettek erős fényt egy nagy 
ellenzőre, s szintén 1000—1200-szoros nagyítás
ban jelentek meg a nézők előtt a pohár viz lakói; 
e látvány meglepő, szinte félelmet gerjesztő 
volt a sötét teremben. Óriási állatok mozogtak 
ide-oda, fantasztikus formájú szörnyek, egymást 
hajszolva kergetve. Ezen állatok valóban óriási 
méretekkel bírnak, ha a baczillusokhoz hason
lítjuk őket, mert mégis 2—ÍU'/m-nyiek, mig a 
baczillusok legtöbbike egy’"/,„-nek 1000-edrésze. 
Egy pocsolya hínárja számtalan ragályos beteg
ségeket okozó állatot tartalmaz, s a legélén
kebbek köztük a sok rovarbáb és puhányállat.
E világnak is vannak saját viharjai, s borzasztó 
harczai, melyekben az erősebbek a gyengébbe
ket legyőzik és elpusztítják.

{Iro d a lo m .) Zempléni Árpád. A napokban 
í egv uj könyvet hozott számunkra a póstn. Nagy, 

szép és olcsó könyv oz, olyan, a milyenekhez Zemp
léni Árpáil szoktatta a magyar olvasó közönséget, 

i Ez az ni munkája verses lírai regény. A magyar 
bohémvi'lágban játszik. Ilósoi Eneász festő é s Dulo, 
a Kdrtlidgó városához’ czlmzett bormérés tulajdonos- 
nö'ie Szerelmük derűs-borús története a regény 
tárgya. S mint aféle szerelmes regény, legnagyobb 
részt Urai versekből van összeállítva. Hatalmas 
nagy képek, viharos szenvedélyek s végzetes gyász
váltakoznak benne. Rendkívül érdekes és minden j 
izében eredeti munka Zempléni „ezigány-regény'-e. i 
Az érdekes tartalmat négy szép mümelléklet emeli, 
melyeket Tóth István, ösmert kiváló szobrász készí
tett'a könyvhöz — illusztráczióképen. Eneász és 
Didó domborművű arczképe, a Kárthágó-korcsma 
bejárata és Didó síremléke ez a négy szoborkép. 
Nagyon sikerült valamennyi. Ez az első eset, hogy j 
magyar könyvet szobrász illusztrált. Reinélhotőlog I 
e jó'példának számos követője akad majd az illusz
trálás ez uj módjában nem sokára. A 200 oldalas 
vastag kötet bolti ára 2 korona; azonban előfizetés 
utján is kapható még a szerzőnél (Budapest, IX. 
kér., Cznczor-utcza 8. sz.) egy koronájával. Páratlan 
olcsóság. Melegen ajánljuk..

Pártoljuk a hazai ipart!
Vendéglősök ne vásároljatok idegen 

árukat, hanem hazai iparosoktól szerezzétek 
be szükségleteiteket. Eddig a következő 
iparosok küldték be czimjegyzókUket. Ajánl
juk őket a vendéglősök és a közönség párt
fogásába !

Borkereskedők: Kremer F. utódai 
(Wörner és Schmith) B u dafok .

Serfőzdék: Dréher-serfözde, Részvény- \ 
serfőzde, Polgári-serfőzde, Király-serfőzde í 
K őbányáin. Haggcnmachcr-serfőzde B u d a 
fok. „Gyártelep"-serfőzde T em esvár.

üveg, edény: ■SWiicióer és u.-öcscsei- 
nek zaiugróezi és lednicz-rovnei üveggyárai
nak raktára : B u d a p es t, IV., Régi posta- 
utcza 10. szám, félemelet.

Likörgyár. Megyesfalvi Likőr-, Rum- és 
Cognac-gyár Marosvásárhely. Kis üstön főzött 
kitűnő szilvorium, seprő és borovicska, stb.

Első Dlagyar Üveggyár Részvény-Társa
ság Budapest, V., Ferencz József-ter 8. sz. 
az Akadémia mellett.

Jégszekrény gyári raktár. Sör-, borki
mérő és hűtőszekrények levegő és szénsav
nyomásra a legjobb kivitelben kaphatók 
V eress M ik ló sn á l B u d a p e s t. VIII. kér., 
József-körut 25. szám.

Pruzsinszky testvérek mintaraktára és 
nagykereskedése (V, Katona József-utcza, 
6. szám saját házuk), mindenféle üvegtár
gyakból, porczellán-, kőedény és majolika-íé- 
lékböl vendéglősöknek legjutányosabb be
szerzési forrás.

Kocsigyártók: Bihari ,T. és testvére 
B u d a p e s t. Különös figyelmet érdemelnek 
saját gyártású gumraikerekeik.

Vászon-, damaszt-, paplan-, és fehér
nemű gyár: II c isz  es Heimler P o zso n y .

Halászok: Fanda Ágoston halászmester 
B u d a p esten . Telefon: 63—90.

Bortermelők: Tragor Ernő csöröghegyi 
szőlő- és borgazdasága Váczon. Erdélyi 
pinczcegglet K olo zsvá r. Az erdélyi bor 
termelők szövetkezetének borraktára.

Felvidéki sajt és specialitások ; Genersich 
Emil kárpáti sajt, jubturó borovicska, főze
lékek: borsó, lencse, tatárka és füszerüzlete 
K ésm árkon .

Paprika: Pálffy testvérek gépjavító- 
műhely és vasöntöde kir. és esász. szab. 
paprikagyár tizeyeden .

Papirtányérok gyára vendéglősök ré
szére : Dávid Kiíróig és Fia szabadalmi 
doboz-gyára B u dapesten .

Mustár: Mocznik L. es. és kir. szab. 
konservgyáros B pest, V ili.  Alföldi-u. 10.

Élelmi czikkek szállítói Vámos és Bruszt 
hatósági közvetítők, Budapest székesfőváros 
központi vásárcsarnokában.

Férfiszabó. A legjobb kivitelű és sza
bású férfi ruhákat legjutányosabban készít 
Rózsa Sándor szabómester B u d a p e s t,  V III. 
József-körút 51. sz. I. emelet.

Szabóipar. Kohn Adolf szabómester a 
fővárosi főpinezérek rendes szállítója. Bu
dapest, VI., Nagymező-utcza 16. szám.

Hentes ipar. Kirchmayer Lajos, hentes- 
mester, Budapest, VII., Akáczfa-utcza 2.

Kuezik Gábor utóda Debreczeni Lajos 
szalonna-, zsír- és füstölthusnemüek nagy- 
kereskedése Debreczenben.

mészáros ipar. Kossuth István mészá
ros mester Budapest, VII., Dohány-utcza 56. 
Lindmayer György mészárosmester Bpest. 
VII., Erzsébet körút 2.

Borkereskedők: Boschdn Károly és Ar- 
tliur bornagykeieskedése Budapesten. Iroda 
VI., Király-utcza 85. Pinczók: Kőbányán, 
Külső Jászberényi-ut 3.

Bor: B re ttse h n e ld e r  J fe in r ik  bor
termelő és borügynökség M oór  (Fejértn.) 
ajánlja kitűnő minőségű, saját termésű 
m o ó r l b o ra it és közvetít must és bor be
vásárlásokat kizárólag nioóri termelőknél.

Bor- és sörkimérő, pinczefelszerelésiczik-
kek. Első budapesti staniol és fémkupak 
gyár: Dr. Wágner és Társai egyesült gyá
rak mint betéti társaság. Tinódy-utcza 3. sz.

Hazai gyu fa: Emke gyújtó Temesvári 
gyujtó-gyár r.-t. T em esvár.

Hungária czim s reklámtábla gyár.
Mechlovits Sándor B u d a p e s t, Vili., kere- 
pesi-ut 33. (Czimer és czimfestószeti műte
rem. Mázoló és szobafestő műipar vállalat.

Festészet, kazal és Szabó czimfestő 
műterme Budapest, VIII., Kőfaragó-u. 13.

Szálloda. Dömötör Pál vendéglője Deák
korzó Fiume. Jó borok, kitűnő konyha.

NYILTTÉR.)

m o ln á r V ilm o s
cs. és kir. szab.

sérvkötész és keztyügyáros.
Dusán felszerelt raktár minden e szakmába- 

viígó különlegességekben.
Budapesten, VII. kér., Károly-körút 28. szám.

Kizárólag itt kapható a legjobbnak elismert 
szabadalmazott kettős és egyoldalú sérvkötö.

Egyedül az én pelottáim vannak úgy 
készítve, hogy bármely testtartáshoz és test
mozgáshoz simuln k s rugalmas ellenállásuk 
minden más készítménynél nagyobb és ál
landóbb.

Pelottáimnál feldörzsölések, bőrlobbok, 
maródások s kellemetlen nyomás érzések ki 
vannak zárva.

Sérrkötőim ára a legjutányosabb.
A legszebb és legtartósabb keztyük 

nálam kaphatók.
Egyetlen raktár leyezélszerübb s elpusz- 

tithatlan legkülönfélébb

p i n e z é r - t á s k á k b a n ,
melyekre különösen felhívom a vendéglős 
és pinczér urak figyelmét. Tisztelettel

M O L N Á R  V IL M O S .

’) Az o rovatban közűitekért nőni vállal 
felelősséget a szerk.
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jégszekrény, hlítö- és fa
gyasztó-készülékek, puha- 
fa-butor, konyha- és ház
tartási eszközök gyára. 

G y á r :
TI., Klapka-ntcza 5. sz.

i ' z l c t  :

TI., Teréz-körut 8. sz

w
Segesváry ffiaiázs

J3T JI > J k J R K S T .

r é z m ű v e s

B udapest, VII., B ob-u tcza 16.
VI., Kirnly-utczn 13. Ty*

Elfogad m indennem ű r é z -  é s  v a s p ló h -  
- 8 m u n k á k a t .

M in d e n fé le  m e g re n de lé se k ,
valam in t ;

r é z -  ó s v a s e d ó n y - c z in e z ó s e k  p o n to s a n  ser 
ós j u t á n y o s á n  t e l j e s i t t e t n e k .

A ni. kir. koroskodolmi múzeumban (iparcsarnok 
városliget) állandóan kiállítva.

Á r je g y z é k  k ív á n a tr a  in g yen . —

Szalám i
e l s ő  r e n d ű  csemege szalámit aján
lok k o r o n a  7 0  f i l l é r é r t  k i -  
lo g r n m n io n k in t  utánvétel mel
lett. — Nagyobb vételnél árenged

ménynyel.
T o ln a i G yula M is k o lc z .

..................................................................................................... .

N o h é z h a l l á s .  Egy gazdag hölgy, aki dr. 
Nleholson’s által mostorsógos fiihlobbal gyógyittatott 
a nohózhallás ós fülzugás ellen, intézetét, mint 
75,000 frtot ajándékkép átadta, hogy olyan süke
tek és nohózhallók, kik nem rendelkeznek a kellő 
anyaggal, maguknak a füldobot megszerezhessék 
ingyen. Lovelokot 5074. szám alá, Nicholson-intózot. 
„ U o n g c o t t . "  G u n n c N b n r y ,  L o n d o n ,  W .

Ki t is z ta  jő  b o r t  akar, kér
jen  árjegyzéket B uding  Ede szőlő- 
birtokos tanítótól N agyőszö n .

W  W  áfe  áfe

K o lo z sv á rit  11HH1. évi k iá llitiisn n  d ís z e k 1 evé 11 el k i- 
tüntetett szalnidalnnizolt „Salvátor“ doh t n 1 il ni tó 
segítségével minden d o h o s ,  h U d ö s , p e n é s z e s  
bor, más szeszes ital vagy kozmás pálinka biz
tos sikerrel dohos szagától és kellemetlen izétől 
megfosztható anélkül, hogy eredeti izéből, za 
i l la t já b ó l ,  sz iliéb ő l vagy fényéből veszítene, al
kalmazása egyszerű. Ara ,'iOO literhez felszerelve 
2 kor. 10 fill., minden további 100 l. 50 fillérrel 
löhh. A szétküldés az összeg beküldése ellenében 
vagy utánvéttel történik.

Megrendelhető a feltalálónál 
S c h w a r t z  Ig n á c z  H lo h o l ( B á c s k a . )  

Uicsérff-levelek a legelső szaktekintélyektől.

Mi ér többet a
Barnum-nál?

A Barnum mulatónál a

Czinkotai nagy itcze
sokkal többet ér, mert ott nemcsak n é z n i  
lehet a sok szép kiránduló hölgyet, hanem 
meg is lehet őket ö le ln i ,  tudniillik vidám 
tánczközben.

Mert ott tánczolnak és ahhoz bátor
ságot és kedvet ad a C sö m ö ri literenkint 
(52 krajczárórt, a G y ö n g y ö si p ed ig  42 
vasért. Isteni jó nedűk.

Különösen ajánlja az étkezők figyel
mébe a jó czigánypecsenyét, az étkek e 
királyát.

Sopronyi Lajos, vendéglős.

S p á rg a
naponkint frissen vágott kilója I kor. 50 flll.
5 kilós kosárral bérmentvo, utánvéttől 8 „ — „

Nagyobb megrendelésnél árkedvezményt ad:

Bíró Pál kertgazdasága
D e b r e c z e n ,

3S8SS3S p 3 c  ?>g^>g^)g*agag a g z> g  uesssesesesesese

5 —8 0 0 0  k o ro n a  ü z le t i tő k é v e l

vendéglőst keres
az Ungvári T ársaskör (úri kaszinó).

Ajánlatok május hó 1-ig kéretnek.
Bővebb felvilágosítást a társaskör felügyelője nyújt 

Ungváron.

E la d ó  v e n d é g lő .
Budán egy az épülő vásárcsarnok kötelében 

levő jómonetll v e n d é g lő i  Ü z le t  jutányos árért 
eladó. Bővebbet o lap kiadóhivatalában.

-X.
P Á L F Y -fé le  ró zsa p ap rika .
Egy próbarendelés elégséges, hogy habár 
jóval drágább a többi paprikánál, mégis azt 

használjuk.

S zé p  s z in ti
n em  e rő s .

M in tá t ,  á r j e g y z é k e t  b é r m e n t v e  k ü ld

PÁLFY-féle cs. és kir. szab. paprikagyár
S Z E G E D E N .

• -x.

Vendéglő szép, nagy kertholyiséggel» 
olcsó házbérrel, Rottenbiller

uteza és István-ut sarkán azonnal eladó.

D A T }  1—2 éves homoki ó-bor. 22 krtól 34 krig. Ujbor 
-DVJXV. 22 krtól 50 krig.
Qry Aurrnoorz A  Fajtiszta. kitünően beérett I I  jeles □  ZiUlU V V ö ö / jLJ. csemege-és 11 borfajból. Simavesz- 
szö 2 és fél frttó l felfelé. 2 éves gyökeres 12 Írttó l felfelé. 
N e m e s  A n í i r f í l  2 - S - 4 - 5  éves Igen erf« cse- 15 tJ1111?ö l£*. mete 6 láb magasan ojtva 30
krtól 60 krig. Nagybani vételnél 10- 50 százalék engedmény. 
HlFCÓC T QCnATITTO Rendkívül nagygyümölcsü 7 fajban. DUOvO lld d jlv ll  Jr (I Vannak rendelőim, k ik  ezer számra 
Hitetik, mert rendkivlll hamar és bármilyen talajban bőven te
rem. A szép növésű 2—8—4—5 éves fák drbja 15 krtól 50 
krig. Nagy vételnél olyan engedmény, mint az e pe rné l.
CJriQ ATrnl m A c x c r ír  Pán,,i va« ’ Kfirösi lueecy- o p d l i y u i  m e g g y .  Gyümölcse rendkívül kere
sett. mert befőzésre legalkalmasabb, 2—8—4 —5 óves fák drbja 
15 krtól 50 krig. Nagy vételnél oly engedmény, mint az e pe rné l, 
pi-j A f n  Könnyű törető, 2—3— 4 - 5  éves fák ára 15 krtól 
J-'AvJl.ÍX. 50 krig. Nagyobb vételnél 10—50 százai, engedni.

M in d e n f e le  n e m e s
kajszínbaraczk, cseresznye, meggy, szelíd gesztenye, lasponya, 
q zo m o rú  a lm a, szom orú, epe r magas és törpe alakban. 
Ara 15 krtól 50 krig. Nagybani vételnél tetemes engedmény.

K i s e le j t e z e t t  .t’ei péW4’
-------  “  _ 1000-re 5-85 f r t M in d e n f é le  v a d o n c z .
A  V Á n - 7  1 ___9  á*v*a «s 100°-re 3'50 f,ttó1 12 frtlg-A A d iL Z i, x  ái v V v ö ,  Végtelen nagy készlet.

S ö v é n y k é s z i t é s r e  g le d i t s e a
(lepényfa, Krisztus koronája), 1—2 éves 1000-ro 4 frttó l 14 frtig.

S ö v é n y k é s z i t é s r e  m a c iu ra
a u re n t ic a  lO(M)-re 5*85 forinttól 20 forintig.
T Z n^f-i znc 'z V ’A '7  Horoló szölöültetővas, kerti fűrész, I x d  u l LJüÓiIV.V>Zj. olló, görbe szemző, valamint ojtó- 
kés, je lfa, ojtókenőcs igon olcsó áron és kitűnő anyagból. 
TT-i o r z r i n f o l  q  rí A V  kerestetnek s ezek 5—10—20 — V IO Ó iU Iltü i< XU.UK 30 százalék engedményen túl 6 
heti, esetleg 4—0 havi hitelt is kapnak. A r -  és n é v je g y z é k e t 
küld :

U n g h v á r y  L á s z ló  C z e g lé d r ö l .

tól 19 frtig.

S z o ly v a i  L u h i E r z s é b e t ,  P o l e n i a
M egrendelhető  az u ra d a lm i á sv á n y v iz e k  bórlösógónól

Szolyván, (Beregmegye). Budapesti fő rak tár: Kerepesi-ut 11.. 1. emLegkiválóbb hazai ásványvizek:

XU.UK
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Tusnádfiirdön (Csikmegyében)
f. évi ápril hó 21-én d. e. 10 órakor tartandó gyűlésen zárt 
ajánlat és nyilvános árverezés utján

3,esetleg 6 évre haszonbérbe adatnak:
1 . A gyógycsarnok, nagy vendéglő, kávéhnz.
2' A gyógycsarnok fedett sétányán lévő bolthelyiségek.
3. A „Rezö" hideg és a „Stefánia" meleg fürdők a hiileg- 

vizgyégymódra berendezéssel.
4. Az erdei czttkrázda-kávéház.
5. Az összes játékhelyek.
6. A csolnakázó tó halászati joggal és a szigeten levő 

csarnokkal.
Feltételek megtekinthetők ’l 'i is n a iir iird ö n  az ig a z 

gatóság i iro d á b a n  és U rassóban  V á r -n trz a  7. sz. a.
J  V V lil tÖ lG A Z G A T Ó sJ G .

p -

p -
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KERTÉSZ TÓDOR
m i í i p a r - á r n  r a k t á r a

B udapest, K ristóf-tér.

K u g l i - b á b u k
száraz]gyertyánfából készítve, szokásos 

vastagságban egy készlet 2 2 5 .

L ig n u m  s a n c tu m  g o ly ó k
9 9'Za 10 lOVz 11 l l 1,'a 12 12»/a 13 13»/a 14 14Va I6 em.

140 V25 V40 V55 V75 1’95 245 2’35 2'55 2’75 2'95 345 3'40 Irt
O i- o s - x ,  liU (” -lix.<> egész szűk udvaron felállítható, egy készlet lldrh 

báb, 1 drb golyó, szabályozható erős zsinór és csiga sróffal, a golyó nagysága 
szerint frt 4-60, 0-50.

K u g li-g o lyó k
Imritóval I frt. K e r t i  l í

száraz gyertyánfából nagyság szerint 75, 80 és 85 kr. Kuglizóba alkalmas 
nagy plélipersely lakatra I fit. K e r t i  Kyé r t y n t a r t ó  szél ellen Uveg- 

m p n  petróleumra 2-20. l a in i p l o i i  kertek kivilágítására és feldíszítésére 
15. 2H, 8‘). síi kr. M iiK -iie s iiim íttk ly u  30 perezig meglepő nagy világosságot ad, 1-40. AhroNX- 
in e tc e r ő N itő  szél ellen 100 drb 4 f it n n g i i s z l i n z ó  20, 40, 00 kr. I H ig -tfk ien ie lo  K é s z ü lé k  
falra vagy ajtóra felerősíthető 2-50. — Kézi dugaszoló kalapácsosai 00 kr. I ly i lr u l lk iiM  h o r d ó  
Nzft<lHzele|». csapraÜtött bor, sör. pálinka, borszesz stb. egyéb szeszes italok megsnvanyodása 
ellen 1 frt. V v <*k-iiio n ó  k e f e  85 kr. A m e r ik a i  h iiN váu -ó  3-5o, G frt. l l i iM p iil i i t ó  3 5 'kr. 
M h ik I i i Ii i- . < lió-, z s e m l y e -  stb. r e s z e l ő  2 Irt. I tu r s ö r lő  40 kr. H a b v e r ő  félliteres 80 kr, 
egyliteres 1-20, kétliteres 2 frt. F a g y l a l t  k ő s z i f ő  Kr. Meidinger-féle önműködő 8 adagra 4 50, 
12 adagra 6-50, 18 adagra 7-50, 24 adagra 10 frt. t d y o r s f o r r a lő  80 kr. K é s t i s z t i t ő  k é s z ü lé k  
50 kr. Egy adag angol késtlsztitó por 00 kr. I'.isiig-tartrt minden nagyságban 75 kr. I l i l iá r t l-  
K -olyő elefántesontutánznt 1 készlet 3 darabbal 02 mm. 9 —, no 9 forint. - -  Franczia  dákobör 
keverve 100. D o m in ó  j á t é k  90 kitől 2-20-ig. Kávéházi dominó átszegezett 7 II I r t .  I t o n le t t o  
j á t é k  1 •80—17 írtig. T i v o l i  társasjáték a vendégek részére 00 cm. 4 40, 70 cm. 5-50. 80  cm  0 Ott. 
90 cm. 8.50, 100 em. 12 frt. T e k e  vujr.v k u g l i  j á t é k  a szobában asztalon használható I frt 20. 
P i n c z é r  t á s k a  derékra csatolható, szarvashörböl egyes 1-20, két osztálylval 220, három osztál.v- 
lyal 3 fit. S z iv a r -  é s  e z i t fa r e t ta  tartó szekrény pinezéreknek, elzárható 4 osztálylval 3 forint. 
.0 usztálylyal 4 frt. l» a p ir  t á n y é r o k  nyári mulatságok-, kirándulásokhoz KM) d rb *90 kr. 1-25. 
P a p ír  s z e r v é t a  KM) drb 80 kr. l l y g - i c i i i k u s  k ö p ő - e d é n y  viztölesénel I fit.

Ellenőrző b á rc z á k :
l es sárgarézből 100 drb .. frt —-90
6-ös vörösrézből „ „ .. „ 1-20

10-os nlckelből ...............„ 1-4(1
20-ns sárgarézből „ „ . .  „ 2.20
60-os vörösrézből „ „ .. „ 4'—

100-as sárgarézből „ „ .. „ 5-—

Szélfogó készülék
önmflködö, minden gyertyára alkal
mazható szabadban a szél ollon, 90 kr

egy üveg külön 20 kr.

Sörm elegitö készülék 80 kr.
Bor vagy más szeszes italokhoz szivattyú, a palaezkból egy nyo

mással a pohárba folyik az ital, I SO.

3°.
3?
3?í
3

a
■vs
3?
3?

3?!

35-

Tisztelettel bátor vagyok a nagyérdemű közönséget arról 
értesíteni, hogy — mint a volt „Magyar Tisztviselők Orszá
gos E gyesülete“-nek C'asino vöndéglőso a Budapest, Vili. kér., 
Baross-utcza 41. (Máría-uteza sarok)

vendéglő Helyiséget
átvettem s hogy a legjobb „Bácskai asszony főzte" Ízletes 
magyar ételekkel, valamint valódi fajborok és kitiinö kőbányai 
„Részvény" sörrel óhajtom tisztelt vondégeim igényeit kielégíteni.

Előre is biztosítom a nagyérdemű közönséget, hogy meg
szokott olőzékonységem és szakképzettségem mellett minden 
törekvésem oda leend irányulva, hogy hóesés vendégeimnek 
velem való megelégedését teljesen kiérdemeljem.

Minél számosabb pártfogás iránt mély tisztelettel osedozve 
maradtam kiváló tisztelettel

S'iiber l.t'iNxIó, vondéglős.

Havi előfizetők elfogadtatnak. Bérlet könyvecske 20 százalék ongodmónynyel.

r r r t  r r r W  r r t  w B B B B B  W f  i h  W  W  W B  W f

.<•;j v.
-iSi/öo)

I #

1 C C j? CJ? fí? f |í? ^t??'!? ft? f^?;^?;-^? ft?j . .  . .  . .  . .  . .  . .  ... ................. .. ................... . .  ... ... . .

<  Vendéglősök figyelmébe!

|  Az itteni városi nagy szálloda és kávéházija f

I /6<»; (Tu'
a mely ti mai kornak megfelelőig újonnan van bérén- 
dezve és igen jó forgalomban áll, 1901. év május hó 15-től 

kezdödöleg egy

derék és e szakmában já rtas  vendéglős |
kerestetik.

Biztosíték 3000 korona kívántatik. - Bővebb felvilágosítással szolgálző5i
/&11 K o s e l i  G y ö r g y ,

Szász-Régenben.

%p vj; t j ;  ; j ;  ; j ; i j ;  <J; «J; é j; éj; éj; éj; éj; éj; éj; é-j; é^ rq ; é j;é j; ; j ;  ̂ j ;7 ^

RÓZSA SÁNDOR
FÉRFI-SZABÓ

BUDAPEST, Vili. KÉR.. JÓZSEF-KÖRUT 51.

L e g d iv a to s a b b  ö l tö n y ö k

a  le g f in o m a b b  k e lm é b ő l
m ű v é sz i sz a b á ssa l

ju tá n y o s  áron készittetnek.

Vendéglősöknek és p inezéreknek
k e d v e z m é n y  cm á r a k .

iiiki»i.ttií:av.
A nyitrai püspöki uradalom tulajdonát képozö 

tőszomszédszágában fekvő
Nyitra város

i iy i t r a -z o b o r i  z s ird a lp ü le t
a hozzátartozó kertekkel és erdőséggel együtt folyó övi május hó 
1-töl 3, esetleg több évre is bórbendandó.

A zárdaépUlot kényelmos, lágas és világos szobákból, nagy 
vendéglői helyiségből, kort, udvar és egyébb tartozékból áll. Maga 
az egész épülőt a tenger szilié fölött 600 méter magasságban fekszik, 
iido hegyi levegője és kristálytiszta forrásvize van. A magyar és osz
trák főváros közönsége siirilnn keresi föl e valóban ritkaszép és 
egészséges helyet.

Azok, kik a most leirt helyiséget ki akarják bérelni, fölvilá- 
gositást nyerhetnek az

HPJIxlíi l i  I li f ő p é n z t á r i  iá  i
(Nyitráriy a v á rb a n ), a hol irásboli tudakozódások is olintózóst 
nyernek.

•X;XX;X;X:^CX-X-XX-X-X-X-T-T-^-^-L
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Saját termésű palaczkozott

=  tokaji asszú é s =  
szam orodni tiorofi

'/s  lit. pa takonkén t 2 koronától 10 kor.-ig, továbbá

Pecsenyekor
gönczi hordónként (136 l i t )  150 kor. és 

Irg 'k iíi in ő h b

flsszú-tioreczet
gönczi hordónként 70 korona árban

k a p h a tó k :

barakonyi Kovácsy Ferencz
l i o r l e r i i i r l ü n é  I

T 1 L L Y A X .
R é s z l e t e s  ú r je y y z é k '  i n y y e n  é s  b é r m e n t  r e .

I <
:+k; 
,1 ' :+k 
, I < :+k i '  
:+k 
, i '  -14- 1 í 
:+k 4 '  
rlk
•H-
I <

4k
Vk1 :
VkI <
HkI : 
rlk I < 
•lk I ; 
•fk I : 
,-fk I < 
:+k : l : 
Hk 1 : 
•lk I < 
rlk 
I : 

Vk I : 
•lk I '  
•lk I : 
•lk 
I : ,-lk

,-lk1 :
•lk• I <
•lk
•lk! :
VkI :
Vk

A la n y h a  id ő  b r á l l íá v a l
a finoman fűszerezett

ERDÉLYI SAVANYUKÁPOSZTÁNK
szétküldése megkezdődött.

A já n lju k  azt kö te leze ttség  nélkü l
bérmentve minden magyar vasúti állomáshoz, hordóval együtt 22 koronával 
in é te imázsáját elegysulyt számítva, 70 100 kilogrammig uj fenyőbödönben-

150 kilogr. felül jó erős tölgyfahordóban .szállítjuk a káposztát.
a « s r  E lő t tü n k  is m e re tle n  e z im e k n e k  csak e lő leg  és 

u tá n v é t  m e lle t t  s z á llí tu n k . "£T I 
A  s»(L»-yol»l» v é l e !  c s e l é n  k ü l ö n  .

Edények, jó állapotban, esetleg vissza is vétetnek.

„T ra n ssy lva n ia " konze rvgyá r m in i szövetkezei
J )év jv  (I I t in y ju l in o g y e ) .

Árjegyzék gyümölcs-, vetomény- és gombakonzervokről kívánatra bérmontve 
megküldetik.

E Minta tl» árjegyzék ki- ■ 
=  vállalra ingyen és bér- : 

m entve . M U IGAZI VIAG YAII
konyha az, amelyből a valódi szegedi paprika hiányzik. A  le g  jo b b  m in ő ség  ű p a p r ik á t  s z á l l í t ja  

1  ffiariófi Vilmos paprikak illön leyesséy i sza lá m i zsír , ta rh on ya  és honi term ények  
|  k iv ite li üzlete SzCff€dCtl,
= NCUICS édeSkéS rÓZSflpaprika válogatott, nemes sötétpiros hüvelyekből őrölve. Szilié és zainata legfinomabb.

E Bátor vagyok a 1. vendéglős urak figyelmét ezen általam előállított papiikakiilönlegességre felhívni, amennyiben
= ezen faj-paprika minden egyes vendéglősnek megfelel, mert a legszebb szinii és kitűnő izii paprikás ételeket állíthatják vele elő. 
= Számtalan előkelő vendéglő és szálloda kizárólag ezen fajt használja évek óta állandón.

E  l’oRtncRoningoknnl a  cr«- • 
E  niitgolánl d íj és  n RZállltó ■ 
=  levé l nem  lesz  R zn m itv a .:

Levél és siirgönyczim :

B A K T Ó I v  V I I .M O S i  SZEGEDEN.
T K L l Ü i r o i S  « 8 « .

Í T lI l l l l l l l l l l l l l l l l l l l l l l l l l l l l l l i l l l l l l l l l l l l l l l l l l l l l l l l l l l l l l l l l l l l l l l l l l l l t I l l l l l l l l l l l i l l l l l l l l l l l l l l l l l l l l l l l l l l l l l l l l l l l l l l l l l l l l l l l l l l l l l l l l l l l l l l l l l l l l l l ir i l l l l l l l l l l l l l l l l l l i l l l l l l l l l l l l l

főváros legolsőbbraugu üzleteinek egyike, GO teljesen és pazar fénye
sen belnitorozott szobával és egy igen jómenotoíü étteremmel, csakis 
más vállalkozás miatt lesz eladva, szobák bevétele 50.000 korona, 
étteremé 3G.000 korona volt múlt évben, eladási ára 50000 korona, 
melynek fele az átvételkor készpénzben azonnal lefizetendő, fennma
radóit megállapodás szerint fizetendő; továbbá vidéki s z á l l o t l u  
dunántúli nagyobb megyeszékhelyen 12 vendégszoba, kávéház, étterem, 
nagy táneztorom, parasztkorcsma stbivel, tavalyi forgalma volt 80.000 
korona, évi bére azonban csak 4000 korona, ily kedvező bérösszegii 
és egészséges iizlot Magyarországon, bátran merem állítani, több nincs, 
azonnal családi ügyek miatt eladó; továbbá > s x ,n l l< x l i i  Magyar- 
ország egyik legnagyobb vidéki városában 18 vendégszoba, étterem, 
üveggel fedett télikert, nagy sörcsarnok stbivel ellátva, mint igen jó 
meneteli! üzlet általánosan elismerve van, magában a sörcsarnokban 
tavaly 780 heeto sör fogyasztatott, csakis tulajdonos betegsége/miatt 
lesz eladva; - továbbá . s z á l l o d a  a bácskában G vendégszoba, 
kávéliáz, étterem, korcsma, nyári kerthelyiség stbvel ellátva az első 
és legjobb üzlet ottan, teljesen berendezve direkte a háztulajdonostól 
bérbeadandó, évi bérösszege 3200 korona, óvadékkép egynegyed évi 
bére lefizetendő; továbbá k á v é l i á z  Magyarország legnagyobb 
vidéki városában az első logjobb, legelegánsabb és legnagyobb üzlet 
ottan, moly múlt évben tényleg 76.000 koronát forgalmazott, holott évi 
bére csak G400 korona, 8 éves bél-szerződéssel tulajdonosnak fővárosi 
nagyobb vállalkozása miatt csak eladó. Készpénzben minimum 20.000 
korona szükségeltetik az átvételhez : továbbá l 'ö v í i i - o j s i  l í ú v í * *-
l u ' i z  egyike a legrégibb és legjobbmenetclii solid nappali üzleteinek, 

1 mely évente tisztán mindennemű kiadást levonva 12.000 koronát jöve
delmez, azonnal eladó kedvező fizetési feltételekkel; továbbá na
gyobb vidéki városban egy v o i x l ó ^ l ő  elegánsan berendezve, igen 
jó hírnevű és kitűnő meneteli! üzlet szintén eladó igen jutányosán :

úgyszintén egy I x -s j x ú I I ó  v f i x l é ^ - l ö  dunántúli nagyerbb 
városban, megyeszékhelyén régi igen jó hírnevű üzlet kitűnő sorház
zal. nyári nagy kerthelyiséggel és beszálló udvarral és több istállóval 
azonnal eludó igen jutányosán, az épület a káptalan tulajdonát képezi 
és földbérlettel van egybekötve. - Azonkívül több igen jómenetelii 
vidéki és fővárosi szállodák, vendéglők, kávéházak és beszálló ven
déglők eladók, vagy teljes berendezésükkel együtt bérbeadandók: 
úgyszintén szálloda, kávéház és vendéglói-helyiségek, üresok, vagy 
újonnan építőitek nálam előjegyzésben vannak mindenkor s felvila- 

5 gositást csakis direkte retlektánsoknak nyújt NIEMETZ G Y U L A  
szálloda, vendéglő és kávéházi üzletek adás -vételi irodája 

| Budapesten, VIII. kerü let József-körut 18. Csakválaszbélyeggel 
$ ellátott levelekre válaszoltatik.

Illllllllllllllllllllllllfllllllllllllllllllllllllilllllllllllllllllllllllllllllllllllllllllllll

Az „ E rd é ly i P in c z e -E g y le t“
császári és k i r á ly i  u d v a r i  s z á llí tó k ,

I t o lo Z M  á l'O ÍÍ.
Siirgönyczim: lioe terin elök  szö ve tk eze te  K o lozsváv .

Ajánlja egyenesen a szövetkezet termelő tagjaitól beszerzett 
és minden kiállításon elsőrendű érmeket nyert tisztán kezelt és 
kitűnő minőségű
fe h é r  é s  v e re s , a s z ta li- ,  p ec sen ye -, csem ege  

és g y ó g y -b o ra it.
Megkeresésekre készséggel küld árlapot

az Igazgatóság.

i Az áruk vegyi isztasága-
• éri, tüzes sziliéért és 
: kitűnő kellemes znmatá- 
: ért szavatolok.
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K iv á n n trn  
• o l c s ó b b  f a j t á k k n l  Is 

sz o lg á lh a to k .
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flirmann Ferencz
vóas-ámi gTJ Ai’«i 

Budapest, VII., Csányi-utcza 9. sz. 
GryíU-l

SÖRKIM ÉRŐ K É SZ Ü L É K E T
légnyomással és szab. sörhütövel. 

Elvállal régi készülékek átalakítását. 
vá laszték

bor- é s  sörcsapokban.
^valamint mindennemű szivattyúkban.

Javítások legolcsóbban és leggyorsab
ban eszközöltetnek.

Költségvetésekkel kívánatra dijtalanu 
szolgálok.

S l^ttLU S Z  L jÜ M

A la p ittn to tt S E I D L  E D E A la p it ta to t t
t fW t.

vászon- és fehérnem ű ra k tá ra  
BUDAPEST V II., A k á ezfa -n te za  62 . s zá m .

Ajánlja dúsan felszerelt raktárát a legjutányosabb 
árak mellett ru m b tir f/l, I r la n d l creas, fo n á l es 
s z i lé z ia i  vá szn a k b a n , minden nagyságú damaszt és 
ká vés terítékekben , törülközők, zsebkendők és törtökben, 
szőnyegek és csipke-függönyökben, ágy és a s z ta lte r ítő k 
ben, pigne, Irico, flanel és levarott paplanokban, Ne/iroll- 
fé le  ehitfaa ni ináén  szélességben , nanginok, színes 
és fehér ágyhuzalok, színtartó franczia és cosmanosi creton, 
batiszt és zephirekben, színes és fehér bőrkétekben, n a y u  
vá la sz ték  saját, készitm én yü , fé r ti Ínyekben  kézelő, 
gallér és nyakkendőkben, női-, férfi- és gyermek harisnyákban.

fa[BlrBJ[Bl[BlfBJÍBl[BJl@JlBJ[BJÍaI» ÍgIÍgnaíÍBlfai[B]lBJ[Bl[BJ[BlÍBl[g

*<
<>

M agyarország legkedveltebb élclapja.
Megjelelt minden vasárnap.

K l ő í i ' x e t « ' * i
4 frt. 
2 frt. 
1 frt.

Egész évre 
Eél évre —
Negyed évre■

S z e r k e s z t ő s é g  é s  k ia d ó h iv a t a l  

B u d a p e s t, V i l i .  k ei-., B ü k k  S z ilá r d -u tc z a  I. szám . 
•  -X.-X.-X.-X.-X.

i**

gpMT M u s t á r ! ”SD®

Eredeti Franczia
M o cz n ik  L .

cs. és kir. szab. conserv-gyáros
Budapest, Vili., Alíöldi-u. 10.

O l v a s d ! A legolcsóbb és legérdekesebb lap! < > lv a s t l !  
S z e le s s  A d orján  lapja az

5?O L V A S D
hetenkint o-ször, szerdán, csütörtökön, pénteken, szombaton 

és vasárnap jelenik meg.
r a d ik á lis ,  szen zá ez ió s , m ás la p o k b a n  n em  o lv a s 

h a tó  tart a lom  inul.
A szép kiállítású lap előfizetési ára

egész é v re  1O k o r .  4 0  fi II..
mely az „OLVASD** kiadóhivatalába B u d a p e s t , V II ., 

A r e n a -n t  3 0  a alá küldendő.
< > lv n w l! Egy llcr! < > lv i i» d !

B u d ap esti e lső rendű  vendéglősök
szállítója.

Árjegyzéket kívánatra készséggel küld.

^ljgI[@l[Bl[BlÍBlÍB]|[al[Bl[BngIv:[Bl[@l[Bl[BJ[Bl[Bj|BlfBl[BllBJfBlíBlÍB]

i 9—9

T ö b b  s z á z
l í i v . i l ó  O P V O M  J l l t j l l  S l j s i l l l v t l .

T e g y e n  m in d e n n a p i i ta lo d !

(x) !
Baromfitenyésztési Lapok. 1 t  Balaton-Füred fürdőben

Gazdagon illuszrált barom fi, galamb- és m ad á r
tenyész tés i szak lap . Az O rszágos B a ro m fite n yó sz - 
té s i E g ye sü le t hivatalos közlönye, 5—24

szafaH: PARTHAY GÉZA-
Ezen egyedüli magyarnyelvű szaklap a tenyésztőknek 

nélkülözhetetlen közlönye. Előfizetési ára félévre 2 frt,
a „SKOOIAXrIAI L A P O K “ >knl együtt 
3 frt. — Mutatvány-számokat ingyen küld a kiadóhivatal

BUDAPESTEN, YIL, R o tten b ille r-u tcza  30. sz.

azonnal bórbeadandó. 1. Az Iísplanádé tőszomszédságában lovö

2. A födött sétányon koroskodők részéro h n /.á rh o lllie l.Y is ég c k . 
I. A l ’e iiy  v e s e rd íín e k  legszebb h elyén  levő  négy szobás 

l 'en yvesn yarn ló , valamint 4. egy a f i i  rilő  te le p  k ö z p o n t 
já b a n  á lló  iitszobás nyaraló, in in d k e tte n  v e ra n d á v a l, f ö l 
s z e re lt  k o n y h á v a l és te lje s e n  b n to ro zv a  egy-ogy csnlád 

részéro az egész fíirdöévadra kiadók.
Bővebb fölvilágnsitással szolgál a

fnrdnigax^atnsd^.

4*
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3770. szám

v ,r t  a  r. J  t  .»< A n  r •

Hirdetményi

11,1 szerencsénk a budapesti szállodás és vendéglős urak becses 
7^3 tudomására hozni, hogy a mai nappal a
J  R ein inghaus te s tv é rek - (S teinfeld , Gráz m elle tt)

Ẑ>

->g

félő legkitűnőbb sör árusítását átvettük. Raktáron tartunk

II <> I< II Ó S  Ö l t  T ,
főraktár: S zé c h e n y l-te lc p , IV iidor-u tcza  1. szám .

1» A L A C Z h  S Ö II T , 
üzlet és iroda: V I I . ,  B e t h l c n - t ó r  3 .  T e l e f o n  5 7 —07. 

1—12 és kész szolgálatainkat fölajánljuk.

E N G L iN D E R  M IKSA é s  T Á R SA .

C W Á H Z .  ÍOW K I K .  WZ1A.I1. J É G S Z E K R É N Y .
Gyár: Budaposton, Stillor Józaef-nél, ajánlja törvényesen védett és elismert legjobb 

>r>z szerkezetű, kitüntetést nyert
.. hűtőkészülékeiket, sör, viz, vaj,

v tÍmETSÍí i XÁ nyers hús hűtésére, ótelhütöket
J|£F “. . r *  ~  házi szükségletre, fagylalt-

készülékeket és fagylalt-reser- 
- ... »<"■•?>$ ;  '.V .'.ffiV a voirokat, bormérési berende-

zéseket és legújabb szerkezetű
y (sá V; V - -r. pozsgetö-csapokat.

. s t l , l e r

Hl DAl’EST.

((vár és iroiln:

VII.. Nagydidfa- 
utcza 22.

Wesselényi-u.

sarok.

I fó n a c  g p lű rfU T Ő V ü V  g y á rtm á n y o k ró l, v a la m in t a le g ú ja b b  ta -
I k c p c a  d l  J tjg J ív A C IV  l á lm á n y u  hush iltő - é s  é tckb iltök rftl, továbbá  
sö rk im ó rö -k ó sz iilék ek rő l ( h ű t ö t t  le v e g ő n y o m á s s a l )  k ív á n a tra  ingyen.

Selmecz-Bélabánya sz.kir. bányaváros tanácsától fitt!«fe

Selmecz-Bélabánya szab. kir. bányaváros 
tanácsa a Pelső-Ravnán létező

„Róza Szálló11 bérletére
árverést rendelvén el, annak határnapjául f. é. 
á p r i l  hó 2 5 -é t tűzte ki.

Az árverés aznap délelőtt 10 órakor a 
városháza tanácstermében tartatik meg.

A b é r le t  ta r ta m a  3 - -  ese tleg  
6 év. Kikiáltási ár 1200 k o ro n a , melynek 
10%-ka bánatpénzül leteendő.

Az árverési feltételek a v á r o s i  s z á m 
v e v ő s é g n é l  m e g te k in th e tő k .

A bérlet folyó évi m ii j i iw  l ió  1 -é n  
lie zd ö c liJ s .

Selrneczbányán, 1901. évi április hó 
O-én.

A r th o k l  G é z a .
közigazgatási tanácsnok, 

kir. tanácsos, polgármester h.

* Magyar-Pezsgőbor-Ipar. ~  *
L o u i s  F r a n c o i s  &  C o m p .

császár és kir. udvari szállítók.
Fülöp Szász Coburg Góthai Herczeg Ö Fensége szállítói. (g xW  

Diplome d'Honneur (p romontori)

44
44
44
44
44
44
44
44
44
44
44
44
44
44
44
441

44
44
44
44
44

1890 Lissnbon 
1890 Bordeaux
1890 Paris (Acadéinie Nationale 

de commerce.)
Ezüst érmek

1889 l ’ áris
1890 Budapest állami ezüst 
1900 Paris.

A ján lju k  „ T r a n s y l v a n i a 66 fél édes és 99
közkedveltségü  pezsgőbo ra ink  m egízle lését.

G rand P rix : H o rs-C oncou rs:
1897 Mnrscille

e r e m
1890 Nizza
1891 Antwerpen 
1890 Temesvár
1897 Brüsszel
1898 Becs
1900 Paris (Académie Nationale 

de Commerce).

V ia  forut66 sa v a n y ú  ízű ,

H—24

Főraktár: Borhegyi Ferencz ezelőtt Lápossy.
Budapest, Gizella-tér.

Vezérképvistlóség Magyarország részére: Buda és Blochmann Budapest, V., Akadémia-utcza 16. sz. 1
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A lap ítva  1825. A la p ítv a  1825.

HÚRÉRT J. E. P O Z S O M
pezsgőbor pinczészete

ajánlja elismert kitűnő m inőségű pezsgőit, különösen

GENTRY CLUB
in  H urkáját

mini a Budapesti országos kaszinó pezsgőjét.
Budapesti főraktár: Szimon Is tv án  urnái Váczi-körut, 

Képviselő: K ralupper E. C. ur Nádor-uteza.

zki,.' i. i fi. ralik
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E r ir e  1 > K T M . 1< X  Y .
Ezennel közh írré  té te tik , hogy m iu tán  n M a g y a r  K i r á l y i  P é n z ü g y m in is z t é r i u m  e llen ő rző  közegoi n M agyar Kir. Szab. 

O sz tá ly so rs já tók  ( V i l i .  s o r s j á t é k )  I. o s z tá ly á ra  szóló  so rs je g y e k e t fe lü lv izsg á lták , azok a  fö á ru s itó k n a k  á ru s ítá s  v é g e tt k ia d a ttak .
A M a g y a r  K i r .  P é n z ü g y m in is z t é r iu m  á lta l jó v á h a g y o tt so rso lás i te rv  itt k öve tkezik .

A Magy. Kir. Szab. Osztálysorsjáték Sorsolási Terve.
N y o lc z a d ik  S o r s já té k .  1 0 0 .0 0 0  s o r s je g y ,  5 0 .0 0 0  n y e r e m é n y .

l£ ls í>
Betét 

H úzás: 1901.

o s x t & l y
12 korona 
m ájus 22. és  23.

Z>Iú.*s<»< I i l<  o M x t ú l y
Betét 20 korona

I  I s t V I I l l M l i l t  o s z t á l y
Betét 32 korona

H úzás: 1901. j in iu s  19. és  20. H úzás: 1901. ju l. II., 17. és IS.

N yerem ény Korona N yerem ény K orona N yerem ény K orona
1 il «4*4>4*4> 1 á 7 04*4 *0 1 il S4*4»4)4)
■ á 7ÍOOOO 1 il 254*4)4) 1 á : ( ( ) ( ( ( ( ( (
1 á l o n n o 1 á 14*4*4*4) 1 ii 2 0 0 4 * 0
1 á 5 0 0 0 1 á 54*4*4* 1 á 1 5 0 0 0
:t á 2000 0000 3 a 3000 (HMM* 3 a 104HM* 3(111)
5 á 1000 5111) 5 ii 2000 1004*0 5 h 5IM1) 25(111
•S á 511) 4000 S á  1)111 S(11) *4 á 2(11) 11111)

30 it 300 9000 20 á 511) 14(04*4* 10 ii 1(11) 1(1111
50 á 100 5(11) 00 á  300 ISIID 70 á 5O4( 35011)

2111) ii 10 1100110 3900 á S<> 312000 4111) á 130 037(11)
3000 ti) e r . K orona 2KHMMI 44*4*4) n y e r. K orona 477090 5000 n fé r .  K orona S9S0I1)

><■ m * y e c l i l t  o s z t  í i l y O t ö í l i l c  o s z t á l y
Betét -10 korona Betét 32 korona

Hu z á s : 1901. augusz tu s 13. és  14. H úzás: 1901. szep tem b er 4 és 5.

S N yerem ény K orona N yerem ény Korona
1 a 9 O O O O 1 a 1 0 0 0 0 0
1 á t lO O O O 1 á 3 0 0 0 0
1 á 2 0 ( 0 ( 0 1 á 2 0 0 0 0
1 á 1 5 0 0 0 1 á 1 5 0 0 0
3 á 10000 3(1111 3 il 10000 31111)

í 5 á 5000 25(11) 5 a 5000 25(1)1)
8 á 2411) 1)1)11) 8 a 2(11) 14111)

10 á 1000 10000 10 á 11110 1)111)
70 á 5(1) 35000 70 á 5(11 35(11)

3900 á 170 <1030041 3900 á 2(1) 7W111)
MUHI nyerem ény  K o ro n a  934,(11) 41111 n jc re n ié n y  K orona 1.(111.111)

I I n lo < l i l<  o s z t á l y
Hetét 21 korona

H ú z ás . 1901. sze p te m b e r 25-től o k tó b e r 22-ig

.cgnii(;,vohb n y e r e m é n y  s z e r e n e s é s  e s e tb e n  
K o r o n a

1 . 0 0 0 . 0 0 0

1 
1 
I 
1 
1 
o 
3

20 
50 

4<M> 
720 

UH 10 
27S<M>

(Egy m illió )
GtHHMMi
4(MHMM>

, 200000 
100000 
G(HMM) 
40000 
3<MMM> 
2(MHH) 
l(MHM) 
5000 

, 2<HM>
1000 

, G(H)
, 2<M>

G(HHMH)
lO(HHH)
200000
KMHHH)
G(HMM)
4<MMM>
G(MMM)
G(MMM)

2<MMMH>
25<MMM)
HOOOOO
72<HHH»
500000

55G(MMH)
30,(MH> nyer. óh JiiIhIoiii Körömi 0.550. (HM)

Az I. osztá ly  húzása 1901. május hó 22. és 23-án ta i ta t ik  meg. A Im zásek a M a g y a r  K i r á l y i  e l l e n ü r z ü  h a t ó s á g  és k irá ly i k ö z jegyző  
je le u le  eheti n y ilvánosán  tö r té n n e k  a h tlzási te rem b en  (IV. E skü-tér, b e já ra t a H una-a teza  felől). S o rjeg y ek  a Magy. Kir. Szab, O sz tá ly so rs já ték  v a lam en n y i 
C i l i i  U S l l O l I l d l  K i l p l i a i O k .

B udapest, 1901. évi á p rilis  hó 21-én.

Magy. Kir. Szab. Osztálysorsjáték Igazgatósága.
_________________________ _______ ______________ L ónyay. l la z a y .

Nyomatott Wesselényi Géza kő- és könyvnyomdájában Budapest, II., Zsigmond-uteznV 1^15? szám.




